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Taiwanese Writers

Why We Are So Different?

Chiur, Ui-ban (Wi-vun CHIUNG)

We are “Taiwanese writers” instead of “Taiwan’s writers”! Someone
might be curious about the difference between “Taiwanese writers” and
“Taiwan’s writers.” | will take this opportunity to explain it carefully.

“Taiwanese writers” refer to the writers who create their literary
works in the Taiwanese language(s). Mandarin Chinese is excluded from
the Taiwanese language(s) since it is not considered as a mother tongue
of the Taiwanese people. Mandarin Chinese was not taught and accepted
by the Taiwanese people prior to the end of World War 11 in 1945.
Mandarin Chinese was not adopted as an official language until Chiang
Kai-sek’s army occupied Taiwan after World War I1. During the military
occupation of Taiwan, Chiang Kai-shek’s regime forced the Taiwanese
people to learn the language, literature, history and culture of China
in order to brainwash them. Consequently, the mother tongue ability
of many Taiwanese people has declined. Nevertheless, we are trying
to revive our beloved Taiwanese language(s) through literary works.
Moreover, we attempt to create real “Taiwanese literature” which are
written in Taiwanese language(s) instead of in Mandarin Chinese.

“Taiwan’s writers” refer to writers in Taiwan in general. They
may write their works in Mandarin Chinese or Taiwanese language(s).
Because the Mandarin Chinese was adopted by Chiang’s regime as

the only official and dominant language in Taiwan, the majority of the
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writers in Taiwan, including the refugees that came with Chiang’s army,
tend to write their works in Mandarin Chinese. Consequently, many
foreigners thought that Mandarin Chinese was the mother tongue of the

Taiwanese people. In fact, it is just a misunderstanding!

This is the main reason why we choose “Taiwanese writers”
instead of “Taiwan’s writers” as the title of this book. Hopefully, this
book will bring you better understanding of the major Taiwanese

writers in Taiwan.
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Taiwanese Writers

EDLTERIIEGDDH
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Taiwanese Writers

Vi sao chung t6i khac biét?

Tudng Vi Van

Chung t6i la “nha van tiéng Pai Loan”, khong chi la “nha van Dai Loan”!
C6 nguodi cam thay kha to mo vé su khéac bi¢t gitra hai khai niém “nha vén tiéng
bai Loan” va “nha van Pai Loan”. Vi thé t6i s€ nhan co hdi nay xin dugc giai

thich nhu sau.

“Nha van tiéng Dai Loan” 1a tir dung dé chi nhitng nha vin sir dung tiéng
Pai Loan dé sang tac cac tac pham vian hoc Pai Loan. Va & day, tiéng phd
thong Trung Qudc khong duoc liét ké vao ngit vian Pai Loan, vi n6 khong duogc
xem la tiéng me dé cua nguoi Dai Loan. Trude khi Chién tranh Thé gidi thir
2 két thuc vao nam 1945, nguoi Pai Loan von khong sir dung tiéng phd thong
Trung Qudc. Mii cho dén khi quan doi Tuong Gidi Thach chiém dong Dai Loan
sau Thé chién thir 2, tiéng phd thong Trung Qubc mdi duge chinh quyén Tudng
Gidi Thach 4p dung lam ngdn ngit chinh thic. Vao thoi ky quin doi chiém
déng tai Pai Loan, chinh quyén Tudng Gidi Thach bat ép ngudi Pai Loan hoc
ngdn ngit, van hoc, lich str va van hoa Trung Qubc nham “tdy nio” bién ngudi
Dai Loan thanh ngudi Trung Qudc. Do do, chinh sach nay di lam cho tiéng me
dé cua rat nhiéu nguoi Pai Loan ngay cang bi mai mot. Cho du nhu thé, ching
t6i van dang nd lyc thong qua cac sang tic van hoc nham khoi phuc lai nén ngir

van Pai Loan ma ching t6i hang tran quy. Ngoai ra, chiing t6i con mong muon
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thir strc kién tao mot nén “Vin hoc Pai Loan” that sy, ma ¢ do tiéng bai
Loan dugc st dung thay thé tiéng phd thong Trung Qudc trong tit ca cac

tdc pham van hoc Pai Loan.

“Nha vin Dai Loan” thong thuong 1a néi dén nhitng nha vin tai Dai
Loan. Ho c¢6 thé sir dung tiéng phd thong Trung Qudc hoidc tiéng Pai Loan
dé sang tac. Do anh huong tir viéc chinh quyén Tuéng Gidi Thach da dua
tiéng phd thong Trung Qudc 1am ngdn ngit chinh thire va dugc str dung rong
rdi, phan 16n cac nha vin Pai Loan, bao gdm nhitng nguoi ti nan Trung
Qubc theo chan Tuong Gidi Thach dén Pai Loan, déu c6 khuynh hudng st
dung tiéng phd théng Trung Qubc dé sang tac. Chinh vi thé, rit nhiéu nguoi
nude ngoai déu ngd nhan rang tiéng Trung Qudc 1a tiéng me dé cua ngudi

bai Loan. Nhung trén thuc té, @6 chi 1a mot sy hiéu nham!

bay chinh 1a nguyén nhan chinh ma chting t6i lya chon “nha van tiéng
bai Loan” thay vi “nha van Dai Loan” dé su dung cho tiéu dé cua cudn
sach nay. Hy vong cudn sach nay co thé gitp quy doc gia hiéu rd hon vé

nhiing nha van tiéng Pai Loan chinh cta Dai Loan.
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Taiwanese Writers

Ang, Kim-tian
Ang, Kim-tian ( ;{$8H ) was born in 1949 in Lok-Kang,
Chiong-Hoa, T4i-Oan. Ang started to earn his own living at
17. He currently lives in Sin-Tiam, Tai-Pak. After the Formosa
Incident and Deng’s Self-immolation, he experienced a self-
awakening and determined to be the master for himself.
In 1992, Ang Kim-Tian studied Taiwanese with Ang,
Ui-Jin, a Written Taiwanese scholar, and started writing in
Taiwanese. In 1995, he published Lok-Kdng-Sian’s Tales (&
AESEE ™). He has served as a volunteer, an editor, a director
of executive committees, and a lecturer in several Taiwanese writing associations. In
addition, he had been a radio host and a judge in several Taiwanese writing contests.

After retirement, Ang, Kim-Tian has endeavored in field research and writing. (Trans. by

Ang, Kim-tian (JE#H) . 1949 N, HLRBEE B L T, 17| T
SNy, BEXAIEHEEFE. EREBEROEMEESBMFICKEEICZHRE
D, HADEIIHS THRDDLZEZRE LT, 1992 {EH. BEDEHE MM
HIZDODHLETHUIHD THEMECEZAIEL . 1995 45 TREZEAIGE &1 2 HiR
L7z ABARBHOAR T V74 7. mEH. L7-ABEHSOME, PJITEE.
ARl s AEFEOME. Ty A 0. REFOAR. ABERHASE 2R
. Bik%. FHFAEZITORDOMEZRITS. EEMLE FH)

Hong Cam Dién (Ang, Kim-tian), sinh 1949, nguoi Loc Cang, Chuong Hoa, Pai
Loan. Tir nim 17 tudi, ong da buon trai xa hoi, nay cu tra tai Tan Piém, Pai Béic. Sau su
kién Pao Formosa va Trinh Nam Dung, 6ng hoan toan giac ngd va quyét dinh ty lam chu
cudc doi minh. Khoang nam 1992, dng theo hoc tiéng Pai tir hoc gia Gido su Hong Duy
Nhén, dong thoi bat dau sang tac van hoc tiéng Dai. Nam 1995, ong xuét ban tac pham “Loc
Cang Tién giang c0” ( BEE(LEES ).
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Ong timg 14 tinh nguyén vién, nha bién tap cua Cau lac bo tiéng Pai Pai Loan,
cling timg dam nhiém céc chirc vu Uy vién Hoi dong, Uy vién chap hanh, giang vién
ctia Hiép hoi Vian Dai; thanh vién Hoi dong thdm duyét bai va thuyét trinh tiéng
Dai, ngoai ra dng con 1a nguoi dan chuwong trinh cia Pai phat thanh Dan chu va cac
chuong trinh vé van hoc tiéng Pai khac. Sau khi vé huu, ong tiép tuc tién hanh khao

sat dién da va viét bai. (Nguyén Thi Linh dich)

15



16 Taiwanese Writers

Chhoa, Kim-an

Chhoa, Kim-an ( £% & % ) graduated from the Department
of History of the Chinese Culture University, and was a former
senior high school teacher. Currently, he holds the positions of
the president of Kim-An Culture & Education Institution, Lord
of Sword Lion Square, Chairman of Anping Culture Foundation,

Honorary Chairman of Whale Taiwanese Educational

Association, Chairman of Taiwan Sword Lion Tourism Culture

Council, and the director of the Whale Singing Troupe. Chhoa

established the Kim-An Culture & Teaching Institution in1987. In

recent years, he has committed himself to publishing Written Taiwanese and has published
several Written Taiwanese Monthly and Quarterly, including the Whale of Taiwanese
Literature (B3B8 BXE).

Chhoa initiated and established the Whale Taiwanese Educational Association and
was elected it’s first chairman. During his term, he greatly promoted Taiwanese teaching
and learning symposiums, Taiwanese literature Camps, and Taiwanese poetry and ballad
recitals. Due to his contributions, he won an award given to those who have promoted the
indigenous languages with exceptional results, from the Ministry of Education. (Trans. by
H.C.C))

Chhoa, Kim-an (%&%) . XL RZREEFEIE. RREGFEE. BHES
RXALBEBBEOTTH SIMED A —F —, RELABTESEZOZE. A
BHSAEXABEMZLEBMER., GEAMBDCULH M E R, R
DM K. 1987 i THRALABEHKE) 28I L. CCHBUEETHIZRRIZAN
LEBFZR U TN THEZICHET 22, KT 5, HIZ THREXH
F, ZHs BH1EO TEFERE R KU MRS GE AR F2R1T LT
2003 E3 HFIOIZ NHAFHE XA E =1 AL L, B1HOMBERITYEL .
EIIZ MR AR AR~ (RBXZEOEE. BEBOEHE. BEEY
DAY —DN)IZBNT 5. 2OXHAXY MUAHZH, HEABRED Y
VR LZRET S, 2OV BHORE. LHENSARBOALIESHE
HEBEANEZRZESNS., GERILE 3



Tai-bln Chok-ka

Thai Kim An (Chhoa, Kim-an) tot nghiép Khoa Lich su, Pai hoc Van Hoa,
ting 13 gido vién cap III. Hién nay l1a CEO tai T6 chirc Gido duc Kim An, Chu cia
Kiém Su Trinh, Chi tich Hi dong quan trj ctia T6 chirc Gido duc An Binh, Chu tich
vinh du cta Hiép hoi Gido duc Ngit van Pai Hai Ong Pai Loan, Chu tich Hiép hoi
Vin hod Du lich Kiém Su Dai Loan, Truéng Poan Ca Vii Hai Ong. Nam 1987, 6ng
sang 1ap T6 chie Gido duc Kim An. Trong vai ndm tré lai dy, ong du tu 16n hon
vé nhan lyc va vat chét, tap trung hét strc cho viéc phat trién cac xudt ban phém lién
quan dén tiéng Dai, dong thoi cho phat hanh Nguyét San, Quy San Van hoc tiéng
Pai (52ECH T ~ ZF), Nguyét San Bao Gido duc tiéng Pai ( 5EHEH ),
Tap chi Vin hoc tiéng Dai Hai-ang (1§45 35 CEHEEE ).

Ngay 1/3/2003, 6ng kéu goi thanh 1ap Hiép hoi Gido duc Vin hoc tiéng Pai
Hai Ong va trang cir Chu tich khoa du tién. Ong tich cuc td chuc cac hoat dong vé
Van hoc tiéng bai nhu: 16p Huén luyén giang day tiéng bai, Hé1 trai van hoc DPai
Loan, Chuong trinh Nhac hoi Thi ca tiéng Dai v.v. Ong timg dugc B6 Gido duc trao
tang Giai thuéng Cong hién gianh cho nhitng c4 nhan xuét sic trong viéc phat trién

ngon ngit ban dia. (Nguyén Thi Linh dich)
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Taiwanese Writers

Chia, Tek-khiam

Born in 1962 in Ko-hidng, Chia, Tek-khiam ( 3 & 5§ )
has had a variety of journalistic and cultural experiences. He
was a special project manager for Taiwan Culture Foundation,
and hosted shows on literature and news on several local
radio stations. He had also been a lecturer in the Department
of Translation at Chang Jung Christian University, a patent
translator and editor for the law firm Lee & Li Attorneys-
at-Law; AIPP’s Chinese translation project coordinator, and
a member of the International Federation of Journalists. He
is currently a doctoral candidate at the School of National
Development National Taiwan University, and teaches at Chung Shan Medical University
and Providence University.

His translated works include “Letters: A letter to George W. Bush”, published in the
Taipei Times, September 14, 2007, and “Taiwan: No Indigenous People claimed China”,
in Indigenous Portal, published in Mar 17, 2011. In addition, in 2005 Chia took part in a
trilateral conference of journalists from Korea, Taiwan and the U.S. in Washington, D.C.
as a translator and participant, and in 2008 and 2009 he participated in the Asia Indigenous
Peoples Pact activities including serving as the Country Focal Person of Taiwan to AIPP
for the Asia Regional Prep-Meeting on UN Mechanism and Indigenous peoples in Kuala
Lumpur, Malaysia. (Trans. by V.T.S.)

Chia, Tek-khiam GHIEGH) 1962 FE & HETH 4 M. ENL B K7 E BRI R
Zeil LIS GESERER) . tAEXLHATO 27 hAx—Y v —,
RARREBMIGEOHEM., BERFEHEHTEMEORTFMALUOEER. iEMhZH
FoF R TREXAHOKI HHFEIZE. INT 7 DA )/FEHEE. AEA
Cr—FVALFY FI—TDOHEE, AIPP (T T7RERACNI VT T
—Yay) CTHHEHFEORR., 7/ F LitmEM A =4, AIPP Country Focal
Person of Taiwan, EFEFl&HEA IFJ =B, ABY y—FV A MMESOZER
Eo BUBBETINEAREREE AR BN 5 B2 Gk 5 85
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Filic & 3R1E & ¢ TTaiwan: No Indigenous People claimed Chinag (Indigenous
Portal, Marl7, 2010) . TA letter to George W. Bush] ( [FTaipei Timesgy P 8,
Sepl4,2007) 72 &, (HREMLE B3

Ta Buc Liém (Chia, Tek-khiam) sinh ndm 1962, nguoi Cao Hung, nghién ctru
sinh Khoa Phat trién Quéc gia, Dai hoc Quéc lap Pai Loan (chuyén moén 1a Li luan
xa hoi). C)ng tung dam nhiém nhiéu chtrc vu khac nhau nhu: Giam déc du an Quy
Vian hoa Pai Loan; Giang vién kiém nhiém Khoa Bién phién dich, Pai hoc Truong
Vinh; Phién dich kiém thim duyét giéy to tai Van phong Luat su Li Luat; Phat
thanh vién Chuong trinh “DPém Vién Van hoc Dai Loan” ctia DPai phat thanh Tan
Van Lam; Cha nhi¢ém Phong Tin tic Dai phat thanh TNT; Trudng Phong tin tic Pai
phét thanh tin tirc cong cong Pai Loan; Giam dc du an phién dich tiéng Hoa tai
AIPP (Qu¥y Hiép udc cac Dan toc ban dia A Chau); Hoi vién Lién minh phéng vién
qudc té TIFJ va Hiép hoi Phong vién Pai Loan... Hién 1a Giang vién Khoa Vin hoc

bai Loan, Pai hoc Y hoc Trung Son va Khoa Truyén thong, Dai hoc Tinh Nghi.

Ciac tac pham dich bao gom:
2010 Taiwan: No Indigenous People claimed China, Indigenous Portal, Mar17, 2010
2007 Letters: A letter to George W. Bush, Taipei Times, P 8, Sep 14, 2007

Dac biét tham gia:

2009  Asia Regional Prep-Meeting on UN Mechanism and Indigenous Peoples, Mar
3rd~6th, Kuala Lumpur, Malaysia
Country Focal Person of Taiwan to AIPP

2008  AIPP PAW, Sep 7th~10th, Taiwan

2005 Tham dy kiém phién dich tai Hoi nghi ba bén: Hoi phong vién Dai Loan, Hoi
phéng vién Han Qudc va Hoi phong vién xa hoi My (Society of Professional
Journalists) tai Washington.

(Nguyén Thi Linh dich)
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Taiwanese Writers

Chiu, Téng-pang

Chiu, Téng-pang ( B XEFB ) was born in Chhe*-Khun-sin
in Chiong-kun Township, Tai-lam, in 1958. He graduated from
the Department of Civil Engineering in the Taipei Institute of
Technology in 1979, and earned his Master of Arts from the
Department of Taiwanese Literature at National Cheng Kung
University in 2008. Currently, he serves as an assistant research
fellow in the National Museum of Taiwan Literature, the leader
of Taiwan Musical Narrative Studio, a managing director of
Taiwanese Romanization Association, and a board member of
Taiwanese Pen.

Earlier in his life, Chiu earned his living by house constructions and had formed
his own construction company before he went to G6 Thian-16 and Chu Teng-stn to learn
Taiwanese Liam-koa (a lyrical style music) and Héng-chhun Folk Song.

His published works include collections of poetry 4 Construction Worker ( #E
EaT1{8), Blossom of Kapok (BIZFER ) and Ilha Formosa, also Chhit-ji-a Taiwanese
vernacular epic The Ta-Pa-ni Just War (=B MEMERE ), Discontent of Osmanthus (F£7E3%),
and Koa-a-chheh Giants of Taiwan ( & 7&[EZE4% ). He also wrote a Taiwanese play, One-
String Goeh-Khim ( #l#2 B £ ), and a hand Puppet play ZTears of Heros ( =R ). In
addition, he has translated several world-famous play masterpieces into Taiwanese. (Trans.
by J.K.L.)

Chiu, Téng-pang (&) 1958 £ E L. AEARBHTFMRG A, it
B+ ARl (Taipei Institute of Technology) . ENL RN KB E LA EHEEREAEE,
WIE B A (National Museum of Taiwan Literature) 73 A X > MWL E.
BEO—FHEEBHESE. AEEN Y 7 78S, PRS2,
BREEEH. URRRESALERTIHS ADS BGEOFEY N OHERGG 2 ¥
Ao ABOGMY — FARITFZAINLL.,. AEEIZERZHELUILD S,

fEmid. 558 DEBS TR . THZAEbds . Tllha Formosay . &i&
FAF AR L TeRkpEItng . PEETERRD AP PR BRERLD . AEEEIA T
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MHZ . MRBBIAE TRy o HRNICHAREIAR 2 B3 B0
Rl (RERALE &)

Chu Pinh Bang (Chiu, Téng-pang) sinh nam 1958, ngudi Thanh C6n Than,
Tudng Quan, Pai Nam. Ong hoc Nganh Xay dung cong trinh tai Truong Cong nghé
Pai Bic (Taipei Institute of Technology) va tét nghiép Thac si tai Khoa Vian hoc
Pai Loan, Pai hoc Thanh Céng. Hién nay la Tro 1i nghién ctru tai Bdo tang Van hoc
Qubc gia Pai Loan (National Museum of Taiwan Literature), Uy vién thuong vu Ban
chap hanh Hiép hoi chit La-tinh Pai Loan, Uy vién Ban chap hanh Hi but Ngir Vin
Pai Loan. Ong tirng 1am nghé Kién trac, trng mé cong ty thiét ké xay dung, nhung
sau nay theo Ngoé Thién La va Chu Pinh Thuan hoc hat n6i Pai Loan va din ca Hang
Xuan, lap ra Phong vin nghé Hat noi tiéng Pai nhim quang ba va giang day nghé
thuat hat néi Pai Loan. Cac sang tac cua 6ng gom cé: Tap tho “Tho xay” ( #EES
T1{8), “Ban Chi hoa khai” ( 3§ {£BH ), “Ilha Formosa”; St thi bach thoai bay chir
tiéng Pai “Khoi nghia Ta-ba-ni” (ZEHEEMEIEME), “Qué hoa oan” (F:7£42); Sach ca hi
“Pai Loan Phong Van Bang” (518 H Z /% ), kich ban tiéng Pai vé “Co tuyén nguyét
ca” (fLERE H 22 ); Tuyén tap kich ban vo rbéi “Nudc mat anh hung” (FEHEJR) va mot
sd kich ban ndi tiéng trén thé giéi da dugc 6ng dich sang tiéng Pai. (Nguyén Thi

Linh dich)
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Chiun, Jit-éng

Born in 1950 in Chi-koa® Township, Kaohsiung, in a farming
family, Jit-éng (% H 2% ) had a normal life growing up. After finishing
his military service, Jit-éng realized the importance of understanding
the history and culture of his native land, Taiwan, and of reading
books about Taiwan. Later, he discovered that Taiwanese cannot
be adequately expressed in kanji. So since his retirement from an
electronics company, he has devoted himself to promoting Romanized
Taiwanese. (Trans.by V. T.S.)

Chiur, Jit-éng (FEHZA) 1950 fEAEF N, SHEFEHORETES. BEEK
Al BEOEEL X bZBAT I L. ABEOEYEROCILOERS %
KT B, TNEMIFIC, EFTREABEZEMICRBA TSI ENAIRETH
52 LzHB, ERE L2 EFBREE,. GEEOO—FEH O HEE G
IZHET 5, (BMHEE )

Tuong Nhat Doanh (Chiur, Jit-éng) sinh nam 1950 tai lang Td Quan Cao Hung,
16n 1én trong gia dinh c6 truyén théng lam néng. Sau khi giai ngii, 6ng nhan thirc
duogc riang ban than phai hiéu r6 vé vin hoa va lich st Pai Loan, phai doc sach viét
bang tiéng Pai. Va chinh vi diéu nay, 6ng da phat hién ra ring dung chir Han khong
thé nao viét tot duogc tiéng Pai Loan, vi vay, sau khi nghi huu tai cong ty dién luc
Hoa Thai, 6ng da tap trung tinh than dé thic day phat trién chir La tinh. (Pham Ngoc
Thuy Vi dich)
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Chiar, Ui-bin

Chiur, Ui-bin ( 5532 ) usually known as Wi-vun Taiffalo
CHIUNG was born in Kong-san, Ko-hiong and now makes Tai-lam
his home. He obtained his Ph.D in linguistics from the University of
Texas at Arlington. He is currently a professor in the Department of
Taiwanese Literature, the director of NCKU Center for Taiwanese
Languages Testing and NCKU Centre for Vietnamese Studies
at the National Cheng Kung University, Taiwan. He is also the
chairperson of the Taiwanese Romanization Association (2015-

2018), the secretary-general of Taiwanese Pen (2015-2020), and

the chairperson of the Association for Taiwanese and Viethamese Cultural Exchange (2018-
2020). During his college years, he founded the Taiwanese Language and Culture Study Club
on campus and participated in the language and cultural movement for Taiwanization. While
studying in the U.S., Chiu» enthusiastically participated in the Taiwanese Student Associations
and the Taiwanese American Associations.

The research fields of Dr. Chiu» include literature in Taiwanese, sociolinguistics, and
comparisons of Taiwanese and Vietnamese languages and literatures. His publications include
literary works Hdai-Ang (;8%3 ) (The Whale, 1996, Tai-Léh), and academic monographs, such
as Oceanic Taiwan: History and Languages (78 ,% 5 72 . FESREA5E £ ) (Bilingual edition in
Vietnamese and English, 2004, NCKU), Language, Identity, and Decolonization (385 ~ &ola)
EAXIEE ) (in Taiwanese and Chinese, 2005, NCKU), Language, Literature, and Reimagined
Taiwanese Nation (385 ~ M2 kapB EEIZHK B481% ) (in Taiwanese and English, 2007, NCKU),
Nations, Mother Tongues and Phonemic Writing (RIi& ~ 38 kapE =3 F)(in Taiwanese, 2011,
NCKU), Introduction to Taiwanese Language and Literature (BB 58 ~FBE ) (in Taiwanese
and Chinese, 2014, Asian Atsiu International), Learning Efficiencies for Han Characters and
Vietnamese Romanization (in Vietnamese 2015) and Vietnamese Spirit: Language, Orthography
and Anti-hegemony (in Taiwanese and Chinese, 2017). Personal website at <http://uibun.twl.ncku.
edu.tw> (Trans. by C.U.B.)

Chiur, Ui-bon GEAX> 3w A 7)) miahInX Hg. BEAEIC
JEfE. REFTFHARET—V 2 RO FHEEME L. BAE. B LR KF
BB AR, BEENft > 2 — (NCKU Center for Taiwanese Languages
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Testing) U M F L DWfFEtL > X — (NCKU Center for Vietnamese Studies)
T, ABU—EMZOMEAR., AEFEN YV 57 (Taiwanese Pen) fi
BE. BE. XM F LR (Association for Taiwanese and Vietnamese
Cultural Exchange) HHE, K2ZERRICIIAEE I I 72%IL. AEOO
— AV E—2 a3 VEENZZM, RKENOEZHMHATHHEMNTHERKS
(TSA) L HREBMBZ (TAA) IZBGL TV LTSN, WoEEEIZEE
X, tEEEREY. BB N M LORBREEX DR E, AIEMIZ
FiS A X HEr (1996 /5%) o MHRHMEFIX MEEHHE « BUEEIES)
(i@ ﬁf’fjl GHR 2004k D R2) « TEES. AFBE KR (2005 K% |
FEES. X2 kapAEERZEEEG Q007K AY) « TRKE. BHE kapH £
B'C%JI QO11RYIREE) « TIRGEGEE. FE AL (201455 Jil g E PR 1)
BEFEXNDMFLFEOO—FOEEDEL (2015), X MF LD : Fak
WFEERFMEL (201772, AN = 73 A4 b : http://uibun.twl.ncku.edu.tw
(=R AL 5% )

Tudng Vi Van (Chiur, Ui-ban) 1a ngudi Cuong Son, thanh phé Cao Hung, hién
nay sbéng tai Pai Nam. Tt nghiép tién si nganh Ngoén ngir hoc, Pai hoc Texas phin
vién Arlington My (University of Texas at Arlington). Hién nay, la gido su Khoa Van
hoc Pai Loan, Pai hoc Qubc gia Thanh Céng, ciing 1a chu nhiém hai trung tim, gém:
Trung tdm Tric nghiém ning luc tiéng Pai (NCKU Center for Taiwanese Languages
Testing) va Trung tam nghién ctu Viét Nam (NCKU Center for Vietnamese
Studies). Pong thoi kiém nhiém Chu tich Hiép hoi chit La-tinh Pai Loan (Taiwanese
Romanization Association), Téng Thu ki Hoi Nha vin Pai Loan (Taiwanese Pen),
Chu tich Hiép hdi Van hoa Viét Pai (Association for Taiwanese and Vietnamese
Cultural Exchange). Thoi sinh vién, 6ng thanh 1ap Cau lac by Ngir Van bPai Loan va
tham gia cac phong trao van dong cho ban sic vin hoa Pai Loan. Trong thoi gian du
hoc tai My, 6ng tich cuc tham gia cac td chic nhu Hoi sinh vién Pai Loan va Hoi
Pong huong Pai Loan. Ong nghién ctru nhiéu linh vyc, nhu:Vin hoc tiéng Pai Loan,
Ngon ngti xa hdi hoc, so sanh van hoc dugc sang tac béng tiéng me dé cua Pai Loan

va Viét Nam. Va c6 nhiéu sang tac, nhu: “Tap Ngit van Pai Hai Ong” ({55 EE
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£ ) (1996, Nha xuat ban Pai Lap), cac sach nghién ciru chuyén d&, gdm: “Lich sir
va Ngon ngit Pai Loan” ({FESTE - R ELZES ) (2004, in ban song ngit Viét
Anh, nha xuat ban Pai hoc Thanh Céng), “Ngoén ngii, ¥ thirc dan toc va phi thuc
dan héa” (ZE = ~ ZZ[A Bl % 78 B ) (2005, Nha xuit ban Pai hoc Thanh Céng),
“Ngén ngir, vin hoc va su tai tuong tudong vé qudc gia Pai Loan” (ZES ~ (&2
kap 518 %2 FF 4814 ) (2007, Nha xuat ban Pai hoc Thanh Coéng), “Dan tdc, tiéng
me dé va van ty am vi” ( B%E ~ £FZE kap & 3% ) (2011, Nha xuit ban Pai
hoc Thanh Céng), “Miéng noi tiéng Pai, tay viét chit Pai” (S 5E ~FHE L)
(2014, Nha xuét ban Asian A-Tsiu International), “Hiéu qua cua viéc hoc chir Han
va chir Qubc ngir” (2015), “Ngon ngir, van tu va chong cha nghia ba quyén” (2017).
Dia chi website ca nhan: http://uibun.twl.ncku.edu.tw (Nguyén Thi Linh dich)
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Han, Boan

Han, Boan ( 27 ) hails from Ka-gi, Tai-oan. She was born in
the city, grew up there and attended the Ka-gi Teacher’s College. She
became a teacher and a coordinator for native language education.
Now officially retired, she sits on the boards of the Taiwanese
Folksong Society and the Ka-gi Mother Tongue Cultural Society.
She is also a member of Taiwan Literature Battlefront and Taiwanese
Pen. She had been awarded the Whale of Taiwanese Literature Prize
and the Ministry of Education’s Min-Hakka Literature Award, and
given commendations for contributions to mother tongue teaching
and Taiwanese literature history.

Her editorial works include two picture books, Southern Min Picture Book and The Clever

Daughter-in-Law, and a Taiwanese poetry work, Honey Wine 100. (Trans. by V. T. S.)

Han, Boan (i) . AEMIBEMA. 1952 FIZHEFTTEEIN, ERTTHE
Do BN FRIFLHEAE PO TR ALHESHAFHER. MNMEKRBARELT
B, BHEZBRBKEL Tw3. BXRICEBHCRE. AAEHRRATCRE. BHEE
mEEARE., SEREECREAEENABOEZRE T 5. BEQEZTHEHIZ
BERA MR EEE, SRR UESEEHE, AXBREE. GBS
FJT7ZBTHD. TOMIZBbAEFORA TEEEEF M . T5HiE XU
BiEMHE NE 1000 OMEEHET 5.  (BiFIEZFER)

Han Min (Han, Boan), ngudi Gia Nghia, Pai Loan, sinh nam 1952. Ong sinh ra,
16n 1én tai tinh Gia Nghia, va t6t nghiép truong Su Pham Gia Nghia. Tirng dam nhan
vai tro chi dan trong cong cudc gido duc ngdn ngit ban dia. ciing 1a mot gido vién tiéu
hoc, hién di vé huu. Ong tirng dat giai van hoc Hai Ong, giai van hoc Man Khach cia

B6 Giao duc, giai ca nhan uu ta ve tiéng me dé cua B6 Giado duc, cling nhu ca nhan co
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doéng gop trong cong tac gido duc van hoc Pai Loan.

Hién nay, 6ng dang dam nhén chirc vu giam dbc cua Hoi Koa-a-chheh Dai Loan,
giam d6c Hoi Van hoa Tiéng me dé tinh Gia Nghia, hoi vién ctia Chién Tuyén Vin
Pai, hoi vién cua But héi Van Dai. Bién soan sach tranh anh tiéng Pai nhu “Sach
tranh anh Tiéng Man Nam”, “Xao Tan Phy” ciing nhu tho tiéng Dai “Tiru Mat 100”.
(Lu Boi Thién dich)
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Ian, Chin-ja

It», Chin-ju (#2#x48)(1953~), is a retired elementary school
principal. He graduated from the Taichung Teacher’s College and
the graduate division of Changhua Normal University. He has been
planting in the field of education for 43 years.

Since he first came in contact with Romanized Taiwanese

(Peh-6e-j1) in 1991, 1G» Chin-ju has dedicated himself to the
learning, research and promotion of the Taiwanese language. For
a long time now he has not stopped writing in Taiwanese, and his
works has been published in all the prestigious journals in Taiwan.
He has published Footsteps in the Garden of Poetry and The Buffalo Takes a Wife, a children’s
poetry book for teaching the Taiwanese mother tongue. His essay writing has won the A-khioh
Literary Award and included in the Profiles of Taiwanese and the 2012 Essay Selection. His
modern poetry has been included in the 100 Modern Taiwanese Poems, and he was nominated
for the 2013 Taiwanese Mother Tongue Poets. A novel, Gunshots in the Night, won the 2017
Special Mention of the Literature Award of the Taibun Chen Soa (Taiwanese Battlefront)
Many of his children’s poems have been selected as part of Taiwanese textbooks for primary
schools published by the Chen Ping Publishing Company.

He has been a committee member of the Native Language Group, Language Learning
Area, Curriculum and Teaching Advisory of the Ministry of Education and the National
Institute of Education's Native Language (Taiwanese) Syllabus Study Group. After retirement,
Tim was appointed by the Changhua County Government to be an honorary superintendent, and
continues to work hard for the development and promotion of Taiwanese language education.
(Trans. by V. T. S.)

Ian, Chin-ju (#¥&#A ). 1953 FEAE I N AHRIE AR 2243 L. L
RLEFHNEB O R 2 £ L7 RIC HAIT43E D OMHBHEOBHE I/ L .
HALRIZ D 2NV EROBRRZ D BUEIZEFRBEL T 5o,

1991 fEIZHID THEA AT TLR., BERICE T 5528, w5k UHE
WENZENRERL T 5. AMERENIIREMASTIToTHO . MEMIZEESH
THIBEN RS M7 tT5FE e Ry (HRZST R ) DRARRED Ok
DBEHLY ) (HEGE. AEMFEOHORABM ) 2 WL 7z. 8O PGl E 05517
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BzZEBELTH0., TEEBAEH) & MR012FEEC0OFEHE ICHBESN TV,
BUREF X THFEBET 100 Ha ([2HE S 1. 2013 E5517 D G E GG ARKM
TAZEL 7z, /il TG ¢ g (HOBE ) TIX 2017 55509 [u] & SCHEHR S
EBEAEMEISGRIIN., 8% < OEGEDNE RO G EEEM UDFER - SifEE)
IZHEEENTVS,

BEROBREEAFTHREROAL SR/ AERZBCPERATMERA LS
i (BEWE) FEVHEZBIIHEL TOEEND . & HFRIBR TR
BUH 6 BB 2OMGEZT. 5lESHESABREROAFTIIHDO TS,

(BSH = 39)

Duong Chan Dy (Iar, Chin-ji) (1953~), nguyén hiéu truéong truong tiéu hoc
Chuong Hoéa. Tt nghiép trudng/ vién Su pham Pai Trung, hoan thanh khoa nghién
ctru sinh khoa Gido duc dac biét tai truong Pai hoc Su pham Chuong Hoéa, tham gia
cong tac giao duc tron 43 nam.

Nam 1991, sau 1an dau tién tiép xac voi chir Bach thoai, 6ng da toan tam theo
dudi cac cong viéc lién quan dén viée giao duc, nghién ciru ciing nhu phat trién
tiéng Pai Loan. Trong mot khoang thoi gian dai khong ngirng nghi, tac pham cua
ong di duoc diang tai trén céc tap chi ndi tiéng trong nudc. Ong ciing tirng xuat ban
hai quyén sach voi tua dé& “Tung tich di gitta vuon tho” va “Trau cudi vo” (tho ca
thiéu nhi, gido trinh bd sung cho tiéng me dé tai Pai Loan). Sang tac vin xudi ting
dat giai thudéng A-khioh Siur, dugc chon vao tap chi miéu ta thyc chan dung nguoi
Pai Loan cling nhu tdp van xudi tuyén chon nam 2012. Tho hién dai duoc suu tim
trong cubn “100 bai tho hién dai tiéng Pai”, duge dé ctr v4i vai tro 1a nha tho tiéng
me dé Pai Loan trong “2013 dong tho™. Tiéu thuyét “Tiéng sting ban dém” da nhan
duogc giai khuyén khich cia Vian hoc chién tuyén Pai Loan 1an tht 4 nam 2017. Tho
ca thiéu nhi c6 rat nhiéu bai dugc chon lam bai hoc trong sach gido khoa tiéng Dai
cta nha xudt ban Chan Binh (tiéu hoc/mau gido).

Ong tirng nham chirc ty vién t6 ngdn ngit ban dia linh vuc ngdn ngir hoc tap
thudéc nhom gido trinh va gido duc phu dao cua B9 Gido duc, uy vién td nghién ctru
va sira d6i chuong trinh hoc ngén ngir ban dia (tiéng DPai) ciia vién nghién ciru gido
duc qubc gia. Sau khi nghi huu, dugc chinh quyén huyén Chuong Hoéa moi dam
nhan chtrc giam sat gido duc, tiép tuc phan d4u cho sy nghiép thic ddy nén tang

gido duc tiéng Pai Loan. (Lu Boi Thién dich)
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Ian, Un-gian

Iir, Un-gian (#8425 ), born in 1966 in Tai-Pak, obtained his
Ph.D from the Department of Computer Science and Information
Engineering, National Taiwan University. He currently serves as an
associate professor in the Department of Taiwanese Language and
Literature at National Taichung University of Education.

He has been committed to written Taiwanese since 1987. His
accomplishments include editing the magazine Tai-Gi Students

HEEE4), interviewing specialists in written Taiwanese, and
collating the language materials of written Taiwanese, etc. In
addition, he has also set up several written Taiwanese information systems, including a Taiwanese
- Chinese Dictionary, a Taiwanese Concordance, Digital Archive Database for Written Taiwanese,
and Taiwanese POJ script and Han-Romanization mixed script conversion systems.

I~ also has some achievements in written Taiwanese literature, including getting the first
prize in prose at the Saline Land Literary Camp, first prize in prose at The 2nd Lam-Khun-Sin
Taiwanese Literature Camp, and being a finalist for the Written Taiwanese Prose Award (National
Museum of Taiwan Literature). In addition, he has received the Award for Promoting Indigenous

Languages with Exceptional Results from the Ministry of Education. ( Trans. by H.C.C.)

Ian, Un-gian (B3 o) 1966 /AL S . AEREEATEHE L, 8
. BHEBREGESECEHRETANZ B D %0 1987 FITHD THEM X F
2, T ORBEBELZOMETZEDHIT TS/, mEz2E0 MGEEE |
GEEICBERT 5 Ncziil. GEEOEREHE, GEEICEELERS A
T LR, AEHE. TEFEOFEREHEFAOMEK., AB#HEoTr 2L aL
Yar., AEWRTHEERAESE 2. EMZ. BOMECEEOMXTH iz
5. B HBEEXLEF Yy THXETHH (25, URE1 ZENEA
B ECFEEME O FE A EBBOCAE, b 3GRE D 5 R
JEDTRIZHEHRL TOW/cOTHMMEZZE L., (MEMLE %)
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Duong Dodn Ngon (167, Un-gian) sinh nim 1966, ngudi Pai Bic, tién si
nganh Coéng nghé thong tin, Pai hoc Pai Loan. Hién la giang vién Khoa nglr van
Pai Loan, Pai hoc Gido duc Pai Trung. Ong tiép xuc véi van hoc Pai Loan tir nam
1987 va lién tuc 1am cac cong viéce lién quan dén linh vuc ngit vin Pai Loan cho
dén nay, bao gém: bién tap tap chi “Tiéng Pai cho hoc sinh” ( B ZE£ 4 ), phong
van cac nhén vat lién quan, xir 1i tai liéu ngdn ngir, xay dung hé théng thong tin lién
quan t&i ngir van Pai, bao gom: Tir dién song ngit Pai Hoa, Hé thong kiém tra dbi
chiéu ngir nghia Pai Hoa, Kho tai liéu dién tor ngir van Dai, Hé thdng chuyén ddi
tiéng Pai gitra hé thdng ki ty Han La-tinh va hé théng La-tinh...

Sang tac cua Duong Ngodn Ngon tirng dat Giai nhat tan van Giai thudng Vin
hoc Diém Phan Dia D¢i, Gidi nhat tan van tai Trai Van hoc Pai Loan lan thur 2, téc
pham “Phi O” ( 7§ & ) duoc dé cir vao danh sach cac tac pham tan van tiéng Dai
tranh giai Kim Dién trong van hoc Pai Loan do Bao tang vian hoc Pai Loan t6 chirc.
Ngoai ra, 6ng con dugc b Gido duc trao ting Giai cdng hién danh cho nhirng ca
nhén kiét xuét trong viéc bao luu va truyén ba ngdn ngir me dé. (Nguyén Thi Linh

dich)



32 Taiwanese Writers

Khng, Poe-tek

Peter Kang (Khng, Pde-tek), Professor, Department of Taiwan
and Regional Studies, National Donghwa Univ.

Khng, Poe-tek (RREEGEE) . LB R HE
L&z, (R &3

Khang Bdi Ptrc (Khng, Poe-tek) 1a gido su Khoa Vin
héa Pai Loan, Pai hoc Qubc lap Pong Hoa. (Nguyén Thi Linh dich)
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Khng, Teng-goan

Khng, Goan (FEJ&E) is the pen name of Khng,
Teng-goan (E T /&), who was born in Han-p6 Village,
Hong-oan Township, Chiang-hoa County, in 1947. He now
lives in Hiang-san in Chiang-hoa. Khng had been awarded the
Neo Poem of Ngo Chok-lit Literature Award, and honored
with the Special Contribution Award of Hong-khe Literature
Award and the Executive Yuan Golden Tripot Award. He was
the director of the Lai Ho Memorial House .

Khng is now a director of the Chiang-hoa County Cultural Foundation, lecturer
of Taiwanese Literature in the Community University of Chiang-hoa and Oan-1im. He
is also an adjunct instructor at the Department of Chinese at Ming-Dau University,
and at the Department of Applied Chinese at Shyu Ping Technology College. He is
the Writer-Lecturer of Nan Hwa University and the writer-in-residence of the Institute
of Taiwanese Literature at National Chiang Hwa University of Education. He is now
the chief coordinator of The Readers on Chiang Hwa County.

His important works are: The Old Taiwan in Memory (| R E & &), Stories
of Taiwanese Children’s Songs ( B 7EFE1FIAVIEE ), The Poet Under the Pat-koa-
Soa": Lim Heng-thai (J\EMNL TFBEIEFAFZZE), published by Yu-san; The CEO of
Chéan-heng, An Icon of the People (A ER&E = ERARE, ); Children’s Songs Reading
Textbooks, with CD (F{FIRHNEEEA - Bff CD); Taiwanese Children’s Songs ( &
7 & {F &3t 5% ); Tracing the Chiang-hoa Plain (1B Ht &2 1t Y [& ); Let’s Sing the
Children’s Songs, 4 Volumes (\ZFE2RER{FIR - PUA ), The Rhythm of the Soul
of The Port Capital ( 7E&RAY/>FE1EE) ) by Morning Star; Literary Chiang-hoa ( 3
BEM L), Pat-koa-soa" (J\EML ), An American Mda-ché in Ji-lim ( —MBIZEE1E
H ) by Chiang-hoa Bureau of Culture, and Flower Fields in Chiang-hoa ({EEE1L)
by Booklover. In addition, he has authored more than seventy volumes on the local

culture of Hong-oan Township and O-jit. (Trans. by J.K.L.)

Khng, Teng-goan (T J§) « X F—A0F THEEL o 1947 SE5 5040 HE
MchEhn., HEEBIHEFLBREE. BRICEAKSHBELZED. B
MRS BRI EIRE . REBTRSCAE R E. 1TBb R E TaEmME ZH.
BUE LR b i e S, Wik, BMEX KRR ESCAEGH . WHE R
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PR SR & B P BHEOR 22 5 R [ G5 A R AT Rl Rl 52 B il K 22 15 9 5
FWETEHT TIESKEREE) AT, FFERE TEREEIER) . BMLRIFERY: Tt
1 EEREMAZED 5. AEBFHEE MESEAREL . TEEETRN
g o PAEMUT AR (RIbgEHRO) TR S B
FEFHKBEZA - CDffn . THEREREKG . DERglrEy . hg
RlAIBEI Ak - PUAg  TEERLOEA S (REHREHR) . TR
Wik « CAELD o TSRS #H (RALSER R ) . TiEH
by (FEHFANMB) . THEEE - s GFsEsamitig) . TS
HAPE - SCfbfwa (5 HER2 AT AR ) - HFETRVICOIZSEMZ TR
(FEtLE %)

Khang Pinh Nguyén (Khng, Teng-goan), but danh Khang Nguyén, sinh
nam 1947, nguoi Phuong Uyén, Bao Han. Hién cu tra tai Huong Son, thanh phé
Chuong Hoa.

Ting dam nhiém Giam déc Bao tang tuwéng niém Lai Hoa. Ong ting duoc
vinh danh nhiéu giai thuéng, nhu: Giai thuong Vin hoc Hoang Khé lan tht 6
danh cho ca nhan c6 nhiing cdng hién tiéu biéu, Giai thuong Vin hoc Ngo Troc
Luu hang muc Tho mdi, Giai thuéng Kim Pinh gianh cho sach do Vién hanh
chinh trao.

Hién 1a Uy vién hoi ddng quan tri Quy Vian hoa Huyén Chuong Hoa, ciing
la Giang vién van hoc Pai, Pai hoc Cong déng Chuong Héa, Pai hoc Cong déng
Vién Lam, Giang vién Khoa Trung van, Pai hoc Minh Pao, Giang vién Khoa
Ngbén ngit itng dung Trung van, Pai hoc Khoa hoc Ki thuat Tu Binh, Giang vién
Khoa Van Pai, Pai hoc Su pham Chuong Hoda, Giang vién Pai hoc Nam Hoa,

Giam dbéc du an sach Chuong Hoéa hoc, Bai hoc Su pham Chuong Hoa.

Céc sang tac chinh gdm hon 70 cudn khac nhau, nhu:

“Hoai niém Dai Loan ¢0” (|224F 51 ), “Céac cau chuyén bai hat thiéu nhi
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Dai Loan” ( & [FA{TF I AV EE ), “Thi nhan LaAm Hudng Thai cia Bat Quai
Son” ( JUEML FHYEF AFK= 22 ) (Ngoc Son Xi xuét ban); “Nhan gian dién
pham toan hung tong tai” ( A [H]H &5 4= Bl §4 £ ), “Day hoc hat bai hat thiéu
nhi kem CD” ( [F{THRENEHE - fff CD), “Ca dao thiéu nhi Pai Loan” ( &
TGS ), “Truy tung Chuong Hoa binh nguyén” (iBHEEALEE ), “Cung
hat bai hat thiéu nhi tron bo 4 cudn” (GE[HZNE & {FE - PUA ), “Quy luat
tam linh cua Cang Do” ( BEESHY L 8E{EH) ) (Nha xuit ban Than Tinh), “Vian
hoc Chuong Hoa” ( L2 E AL ), “Bat Quai Son” ( /UEML), “Ma té nguoi
My ctia Nhi Lam” ( —fKEZERE#E+H ) (Cuc Vian hoa Chuong Hoa xuét ban),
“Hoa dién Chuong Hoa” ({EFH &1L ) (Ai Sach Nhan xuét ban); “Phuong Uyén
Huong Chi - Td Vian hoa” (F52040E - ~C{L/) (Uy ban Phudng Phuong Uyén
xuat ban); “O Nhat Huong Chi - To Van hod” ( B BH#lE - S2{tE ) (Uy ban
Phuong O Nhat xudt ban)...(Nguy@n Thi Linh dich)
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Kho', Kian-éng

Dr Khé', Kian-éng (55242 ), ak.a. Chien-Jung HSU, is the
Managing Editor of the Thinking Taiwan Forum, Adjunct Research
Associate at Monash University, Adjunct Assistant Professor at
National Dong Hwa University and Adjunct Researcher of the
Center for Vietnamese Studies at NCKU. He received his Ph.D.
from Monash University in 2012.

Dr Hsu is a columnist in several media and has also published
numerous academic works on Taiwan’s politics, media, the Internet
and ethnic group over the past decade, including most recently, The
Construction of National Identity in Taiwan’s Media, 1896-2012 (Boston/Leiden: Brill, 2014) and
and “China’s Influence on Taiwan’s Media” (Asian Survey 54:3, 2014).

Kho', Kian-éng GFEZE) BAEREE 7+ —F LORIWER T —A+F
V7 DEFY A RFEOHEMEE. ENLHIERZOYHEIZ. B XUHEY)
RZEDN M F LtgE > X — DB E B 2 HfE. 2012 A —A T VT
DEFY Y aRFEHESGET. REIEZLDODFEHREATATDIATLZ A M2
HB U, #E 10 ERICABOBER. AT4 7 Xxv NI—=2 L) —TDik
BIZHT X RmA2RBICHER LU, RIADFEE TG ELRDERERE O 2
(1896-2012) | (Boston/Leiden: Brill, 2014) K U% Trjv[E %} & 26 o 5 2 )
(Asian Survey 54:3, 2014) =&, (HEILE 3

Tién sy Hira Kién Vinh (Khé, Kian-éng) 1a Pho tong bién tap cuia dién dan “Nghi
vé DPai Loan”, Tro 1y nghién ctru tai Bai hoc Monash, Tro 1y gido su tai Pai hoc
Qubc gia Pong Hoa va Tro 1y nghién ciru tai Trung tAm nghién ctru Viét Nam thudc
Pai hoc Qubc gia Thanh Coéng. Ong nhan bing tién sy cua Pai hoc Monash vao

nam 2012.
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Tién sy Htra Kién Vinh chuyén viét bai cho mot sd chuyén muc ndi tiéng
cua truyén thong va ciing di diang rat nhiéu bai viét mang tinh hoc thuat vé
chinh tri, truyén théng ciing nhu cac van dé vé Internet va dan toc cua Pai
Loan trong sudt hon mot thap ky qua; trong d6 gan day nhat cé bai “Két
ciu cua ban sic dan toc trong truyén thong cuia Pai Loan, 1896 — 2012 The
Construction of National Identity in Taiwan’s Media, 1896-2012” (Boston/
Leiden: Brill, 2014) va “Anh huong cia Trung Qudc trong truyén thong Dai
Loan China’s Influence on Taiwan’s Media” (Asian Survey 54:3, 2014). (Pham
Hai Van dich)
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Khu, Ui-him

Khu, Ui-him ( EB{&f/k ) writes under the pen name A-him
and Géng-sim (‘unified heart”). Born as a Hakka in Miaoli, Sin-
tek, he lost his ability to speak his Hakka mother tongue due
to government policies. Fortunately, he grew up in E-kang, so
he absorbed some Taiwanese nutrients. He studied in schools
until he was in his 30’s, when he started to try his hands on
Taiwanese writing. He hopes it is not too late. He calls his
concept of Taiwanese language education ‘Khioh Ku Oe Sin’,
which translates to finding and selecting traditional Taiwanese
phrases, applying them to modern situations, and creating new Taiwanese phrases
suitable for today’s society. Linguistics and social linguistics are at the heart of this
practice. He thinks that not only should we pass down our language heritage, we should
also create, expand Taiwanese, to resurrect it for the glory of a linguistic life. (Trans. by
V.T.S.)

Khu, Ui-him (ERK) R F— A& A-hin, B HMHESTHOREE
REFEN. BUFIIEFBEEMRL. ERAIFFRELE ) LTI LNTE
ol FLIZHHIFET TESABRBYLLELEDHIIHET S, =1
EEE TRUZIZIIATCTE X, SO THREBXFZAEL LS LA TV S,
MEEFT BEOAERUVABHEABOHETHS. HAEl IREBHED
WHOEEZBREIZ7L P U TH LLERE L THEATSZ 2L, M6
Bl BHEAZOBEIZH > THLLVABREZAMET S 2L 2iET. SiEY
EHEESHEZRIIOERBO AT ERLZBDTH D, HSIBMEEKT BT T
375<, XV EZAMELAEEZHESE. ABE L% X2 H
BLTWS., (HREMLE F)

Khau Vi Han (Khu, Ui-him), bat danh: A-him, Ngung Tam. Ong 1a ngudi
Khach Gia Miéu Lat, nhung sinh ra tai Tan Truc; do chinh sach ngdn ngit bat cap

cta chinh phu nén 6ng chi néi duoc chut it tiéng Khach Gia. Rat may 6ng 16n 1én &
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Cao Hung, nén di c6 co hoi duoc tiép cén tiéng Dai. Ong kién tri theo hoc tiéng
Pai, dén nay ngoai 30 tudi, bit dau theo dudi sy nghiép sang tac bang tiéng Dai
xem nhu cling khong phai qua mudn. “Luom cli n6i méi” 1a phuong cham trong
sang tac va gido duc tiéng Pai ctua 6ng. “Luom cii” tirc 1a lwgm nhit nhitng tir
ngit von cé trong tiéng Pai va phu hop v6i cach dung hién dai; “noéi mai” tirc
la dua trén quan diém hién dai, bd sung thém cac ngt dung va tao nén cac tu
vung méi cho tiéng Pai. Ngon ngir hoc va Ngon ngit hoc xd hoi 1a nén tang dé
hién thuc héa diéu nay. Ching ta khong nhitng chi ké thira, ma con phai sang tao
khong ngirng dé tiéng Pai duoc tai sinh, dong thdi vinh du tré thanh mot ngon

ngilr co stc séng manh liét. (Pham Hai Van dich)
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The very creative Ko, Goat-oan (5 8 &) was born in
1947, in A-kong-tiam (now Kong-san), Ko-hidong (Kaohsiung).
After retiring from her much-enjoyed librarian job, Ko became
busy doing calligraphical works. Between 1998 and 2016 she
participated in eighty art shows, garnering the first prizes in
2011, 2012 and 2013 for the International Calligraphy Cultural
Exchange Show held by the Great Japan Calligraphy Academy.
Her calligraphy works have been included in some 90 exhibit
catalogues and selected as part of the teaching material for the
art education project of the Tainan City Living Art Center and the Ministry of Culture
between 2011 and 2015. She also participated in charitable auctions benefitting the
2010 and 2011 typhoon and earthquake victims. Devoting herself to promoting art, she
is a member of three calligraphy associations and a board member of the Nan Yang
Association of Arts. Previously she had been the 7th and 8th chair of the board of Nan-
yang Association of Arts and a board member of the Association of International Culture
Communication. Besides calligraphy, Ko is also involved in literature, used to serve as
the managing supervisor Taiwanese Pen and being a member of Taiwanese Literature
Battlefront. She has two collections published, one on her art works and the other on

Taiwanese songs. (Trans. by V.T.S.)

Ko, Goat-oan (\& H B) 1947 fER A JE TH N7z, FEIZH NFBEH
DEHRZHGEL., BT 53X TELOEWMEHDLIMLEENSHRATADH
MEFEZ U, MMHES (Gian-tian Book Will) £ 8. #A#EHI#L (Hi-i Seal
Community) # &. & B E B Ik 22 i B 2 (International Cultural Exchange
Association) ZINZEH. AMTHMEEEM T Z (Art Association) #-t. /\ [P
HE. BIEARBIERY 77 728, AXEKREE. ArEliER LW = H,
g IE FI 2522 2% (China Graphic Arts Association of calligraphy) PHEE, B )E

HEaE,
EXERDIETZIE 1998 4EMN S 2016 4EF TIZ 80 MIPHME SN TH Y (|
NETRZ, ARBRZSOEGHHE). ML 7o EREIZ 92 iz KA. 2011 4,
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2012 4, 2013 FEIC KHAFHBZR FHEOEFE LR R EEE TAET 5,
2011 SE & 2015 FEIZIEISAbHE & ENL ARG R A AL o TEEARIE)

PR TS IR BOE HE GBI (2SI L. 2010 4 & 2011 4E 121 /\ /UK E
RIBEOFHEHIZHZ MUz, MADOZEMEMIZIE MOEHESHBHE
o . THERPEESHBAERSE 5. (@EELE. BT E

Cao Nguyét Vién (Ko, Goat-0an) sinh nam 1947 & A Cong Piém (Cao Hung),
da tong lam qua quan ly thu vién. Trong qua trinh lam viéc duoc tiép xtc va
thuang thic ca bién sach tri tué quy gia cho @én khi vé huu. Ba 1a hoi vién cua Hoi
sach Nghién Pién (Gian-tidn Book Will), Hoi vién cua Hoi In 4n Hi Di (Hi-i Seal
Community), Uy vién nghé thuat caa Hiép hoi giao luu van héa Quéc té Thanh
phd Pai Nam (International Cultural Exchange Association), Chu tich cua Hiép
hoi My thuat Nam Duong Thanh phd Pai Nam (Art Association) nhiém ky 7 va 8.
Hién nay ba 1a hoi vién Hoi Nha vin Pai Loan, hdi vién cua Chién tuyén Vin Pai,
uy vién thuong tryc Higp hoi My thuat Nam Duong Thanh phé Pai Nam, uy vién
thuong truc Hiép hoi nghé thuat dé hoa thu phap Trung Hoa (China Graphic Arts
Association of calligraphy), hoi vién Hoi sach Phong Lu.

Tur nam 1998 d¢én nam 2016, da tham gia 80 budi trién 13m cac tac pham nghé
thuat (bao gom lién két trién 1am, trién 13m ca nhan, khach moi trién 1am) va xuét
ban 92 quyén sach bao. Nam 2011, 2012, 2013 da duoc trao giai quyén sach hay
nhat trong cuoc trién 1am thu phap giao luu van hdéa quéc té do Vién nghé thuat thu
phap Nhat Ban té chie. Tir nam 2011 ¢én nam 2015 tham gia hoat déng thac day
gido duc nghé thuat, dwa nghé thuat dén gan hon vai cac gia dinh va ving nong
thén do Bo van héa va Vién my hoc va doi séng quéc gia té chac. Bong thai nam
2010, 2011 tham gia vao hoat dong tir thién ctru tro thién tai tai ving Sendai Nhat
Ban va con bdo 88. Ba di sang tac nhitng tic pham nghé thuat cua riéng minh nhu

“Tap tranh Cao Nguyét Vién — nhitng suy nghi mai vé nghé thuat tir trai tim”
“Tap tho tiéng Pai Ba Oa-la Cao Nguyét Vién.” (Pham Ngoc Thiy Vi dich)
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Koeh, Ian-lim

Koeh, Ian-1im ( 28 7% FF ) was born on January 3rd 1978,
at Go-kah-boe, Koan-bio Village, Tai-lam. He graduated from
the Department of Primary Education of the Taipei Municipal
Teacher’s College in 2000. He was the former Secretary-
General of the Taiwanese Teachers League. He’s currently a
teacher at Shan-jiau Elementary School, Yuan-li Township,
Miau-li County. In 2010 he supervised the publication of a
trilingual (Tai-gi Taiwanese, Hakka and Chinese Mandarin)
illustrated story book entitled Yoichi Hatta and Me (Hatta
Yoichi kap Bt é &#Z8 ), created by the pupils from the Shan-jiau Elementary School.
(Trans. by E.H.T.)

Koeh, lan-lim (ZF#E) . 1978 4E 1 A 3 HAE £ N, A A v B 1 W R
Eo 2000 F G AT LRTRE 2B AR5 B0 B R 2 PR AR BUAE A SR
MBIV AR DB R Z L TV 5. 2010 E, BT =38 (B, &F5KG6E.
HIEZE) TR T/\HB— kap B & {3 OB L HEE FENT B L 72,
ZORFIAN AR O EAE LS ANE L7z, FREALEE 39

Quéch Yén Lam (Koeh, Ian-1im) sinh ngay mung 3 thang 1 nam 1978 tai Ngii
Giap Vi, Quan Miéu, Pai Nam. Ong t6t nghiép Khoa gido duc Tiéu hoc ctia Trudng
Pai hoc Su pham Pai Bic vao nam 2000. Ong tirng dam nhan chtrc Tong thu ky
Lién minh gido vién Pai Loan. Hién nay 6ng la gido vién cuia Truong tiéu hoc Son
Cudc, Uyén Li, Miéu Lat.

Nam 2010, 6ng da giam sat viéc xuit ban cudn truyén tranh ba thir tiéng (tiéng
Pai, tiéng Khach Gia va tiéng Hoa) v&i tua dé “Yoichi Hatta va t6i” (Yoichi Hatta
and Me) dugc sang tac chung bdi cac em hoc sinh Trudng tiéu hoc Son Cudc. (Pham
Hai Van dich)
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Li, Koan-léng

Li, Koan-léng ( Z=73{& ) was born in Tainan in 1973. She
had studied, as a graduate student, in the philosophy department of
Fu Jen University but has been a graphic designer for some years.

She is active in community work and is a general secretary of the
Taiwan Association for Transitional Justice.

She has been engaged in social issues for more than a dozen
years. In the process of getting to know those who came before her
in the struggle for democracy in Taiwan, she has deeply felt the
oppression the present education system puts on the development
of the Taiwanese language. For instance, although she grew up in
a Taiwanese-speaking family, due to the long years she spent in schools, her Taiwanese has
become less and less fluent.

In a chance encounter with the secretary general of Taiwanese Pen, Tan Beng-jin,
and after reading his Taiwanese writing, she has been reawakened to the beauty of written
Taiwanese and her childhood response to her homeland. Although she admits to having
woeful gaps in her knowledge of the written and spoken Taiwanese, Koan-1éng sees this gap
as a further need for developing Taiwanese literature. Whenever she is engaged in discussions
on social issues, she pays special attention to the problem of Taiwanese language and writing.
Gradually, like many young people these days, she is slowly retrieving her mother tongue.

Koan-léng hopes to make big strides in all aspects of Taiwanese, whether it be the

discussion, the presentation, or the artistic and literary creation of it. (Trans. by V. T. S.)

Li, Koan-léng (ZERMG) 1973 F B MAE TN W RAE A SErME &
AEEZEBT L. BUERERITLE LU TEEL Tw5, MFICHEERIERDNS
DRBEDBHD S,

EEHEOMPIZ BB LR TEZTHELN. REEHIZR T 5%
HIeBOWEHZR TSI B2, ABDOABHADNBGEEOREZLITTL
5LEET D, MEAWMKDERTHBEZHL T LTH., RIFH?
KRIZWBEES LTHREBZEHTONNEEICZS,

COMEZEoNTICHPLCHBEREAMD GV, HORBTOEMZAH
D, FTETHBBEOBOMZMFIZEIES AN, BENAT TP
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RLEDE - TS D 7. WMANBEHRIIHREDZ I TR BZ Ao
My WOERMICHEZ > THAL IR ABFHERUVAER X AOREOLEEZ X
DS LU 7co BB BD 2 EEMEOHTTH., FITHERICH T 5 M#E
WCBLZERS. BIROZDEFED X S ITHAH S 725 O BEEGEE O (74 Z B
RKLTW5B,

HEOARRTHEZMEE U THERSND T TR XEPEMDITHT
HABHMERL. BRRZHES O A ZHEBL T0d. (BHEE E)

Ly Quan Linh (Li, Koan-1éng) sinh 1973 tai Pai Nam, t6t nghiép thac sy
nganh Triét hoc cua Truong Pai hoc Phu Nhan. Hién ba la chuyén vién thiét ké
d6 hoa chuyén sau, ddng thoi gitr chitc vu thu ky trudng ctua Hiép hoi Pai Loan
Chuyén hinh Chinh nghia (ddu tranh cho su doc 1ap ctia Pai Loan).

Ba tham gia vao cac hoat dong xa hoi mdi dugc hon 10 nam. Nhung trong qua
trinh tiép xuc véi cac dan anh dan chi di truée da tan luc vi phong trao van dong
dan chu, ba cam nhan sau sic vé tinh hinh ap ché gido duc ddi véi sy phat trién
cua tiéng Pai Loan. Ngay nhu ban than ba 16n 1én trong mdt gia dinh noéi tiéng Dai
Loan, nhung vi phan 16n thoi gian tap trung cho viéc hoc ¢ truong di khién cho
viée “noi tiéng Pai” cuia ba ngay cang bi mai mot.

Nho co duyén dugc gdp mat va quen biét v&i Chu tich Tran Minh Nhan, sau
khi doc xong céac tac phdm viét bing tiéng Pai cua 6ng, nhitng ky e tudi tho gin
lién v6i tiéng me dé va manh dit qué huong trong ba trdi day, 1a dong luc dua ba
quay trd lai voi tiéng Pai than thuong! Tuy ban than ba cho rang can thém nhiéu
thoi gian hon nita dé nang cao kién thirc vé tiéng Pai ciia minh, nhung nhd ¢ co
duyén tbt dep Ay ma ba thau hiéu sy quan trong trong viéc phat trién tiéng Pai va
van hoc Pai Loan! Do vay, trong cac van dé su kién xay ra trong xa hoi, ba luén
danh sy quan tam dic biét dén cac van dé lién quan dén viéc phat trién tiéng Dai.
Ciing nhu rat nhiéu cac ban tré hién nay da dan c6 y thuc gitt gin va bao vé sinh
ménh cho tiéng me dé ciia minh.

Hi vong trong tuong lai, viéc str dung tiéng Dai trong cac sang tac van hoc va
nghé thuat hay viét vé céc chu dé, luan diém s& gat hai duoc nhiéu thanh cong hon

nita! (Pham Thi Hai Van dich)
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Li, Siok-cheng

Li, Siok-cheng ( Z=#) & ) was born in 1955, in Chiong-hda.
Currently she lives in Thai-péng District, Tai-tiong. She had been
an accountant, a sales representative, director of a nursery school,
a volunteer counselor on the Lifeline organization, and a radio
host. Now she is a district manager of an insurance company and a
volunteer for public welfare society.
In 2004, she set off doing literary creations in her mother
tongue—T4ai-gi Taiwanese. She would like to thank, most of all,
Ms.Tiu" Siok-chin for her guidance and instruction. She considers
Taiwan her Mother and wishes to touch her readers’ hearts by showing them her love for the
land in her works. Her works have been selected and she awarded several times for literature

and photography since 1992. (Trans. by E.H.T.)

Li, Siok-cheng (ZEME) . 1955 FFIZILTHE N, BEAPTHERERXIC
JEE, FEBRBIEEE . EHRBARE,. REROEE. i (AR,
WLAREEMIIETEHIZILEZMHKTE S, ) DRT U TATRUETIOFIK

RRDOElEH. BEOHBIRREEO A —Y v—, A EFHFHZOR S
T4 T I 2004 SEIZHE OREEE (BB TR L TAMEZIG
Oice Flo. WRIFEBESADOEEZIZEH L TLE, ERIFABEZAHSTH
HORIZEE->TWS, £/, HZEZ0LHE NADOBIZHIFL. LD
TERODOHTEBI L7, T LU TENITEIZHEDDLEZI 7. 1992 FELISK. #%
O AEMEGEMEMEIZOEZZE LI, @ERLE 3

Li Thuc Tran (Li, Siok-cheng) sinh nam 1955 tai huyén Chuong Hoéa. Hién
nay, ba séng tai khu Thai Binh, Pai Trung. Ba lam nhiéu coéng viéc khac nhau nhu:
ké toan, dai dién kinh doanh, chil nhiém trong truong mau gido, tinh nguyén vién
duong day nong bao toan sy séng va phat thanh vién trén radio.

Cong viéc hién tai: Quan ly khu vuc cho mot céng ty bao hiém va la tinh

nguyén vién cho cac chuong trinh phuc 1¢i cong dong.
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Ba bt diu sang tac van hoc bang tiéng me dé tiéng Pai ctia minh tir nim
2004. Ba mudn gui 16i cam on tran trong dén ba Truong Thuc Tran vi dd hudng
dan va diu dit minh. Ba xem Pai Loan nhu 1a ngudi me ddu yéu ctia minh va ba
mong moi ring tinh yéu cta minh danh cho manh dat ciing nhu con ngudi noi day
s& di vao trai tim doc gia thong qua cac tic phdm van hoc do ba sang tac. Tir nim
1992, ba da nhiéu 1an dugc trao giai thudng trong ca linh vuc van hoc va nhiép

anh. (Pham Hai Van dich)
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Lim, Ba-hian

Lim, Bu-hian (# & £ ) was born in a fishing village in
Chiong-hoa on 3 September. 1944. He graduated from Ka-g1 College
of Education. He was a member of the Commission for Taiwanese
textbooks and of the Commission for National Culture and Art
Foundation, and an advisor for Chinese Education for Overseas
Community Affairs Council. He is a director of the board of
Taiwanese Pen.

He has published some 100 works, including a book
of illustrated Chinese-English poetry, Endless Sky ( #& BR A9 X
7t ), a book of Taiwanese Lyric poetry, Glace Fruits--Taste of Life ( &5 BS & — A HE A9 %
R ), Collections of Taiwanese children’s songs--Luffa, Cauliflower and Firefly (& 58 H ¥
I — FZMIEE AN 204 ) (an audio book) and New Year in Moonlight Night Market (&
SZEERFI— Byt mhi@ET & ) (an audio book). These have been selected and included in
textbooks of language or music in Taiwan, Hong Kong, Singapore, and China. His works
have also been frequently translated into English, Japanese and Korean, and made into more
than 100 songs. He was honored with the Language Medal, the Arts Medal and the Award for
Chinese Children Literature. His biography has been included in the Dictionary of Children’s
Literature (Taiwan) and the Dictionary of Children’s Literature in Korea.(Trans. by J.K.L.)

Lim, Bu-hian (Mf7&) 1944 £ 9 H 3 HIz#Abifar THE . HEAH
KRERRZE, BE. PHEEE. ABBOAREREREZRE, ERCZHESE
HRZE. EEAEBHNEBZREB, BIERBERV VI T7HHATH L. EHF
BHREZHPIOGBOKTEND O TR K2 . BEBOWE TEtmE —
NEWE®RY - BEZOFOHK — FRINIER K& D). THX®E T
WH AL (CD ) % 60 it fEMIZAE. FE. >R —)L, HEOSE

LEBOBEMERAL T, BEWDD. BHEEORDGFEZIEGE. HAGE.
FHICHEERL THREX. CofERTENADOEMKIZE > 72, HEOE., XZED
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HEPERESCFEZG/c. BB O THlBE Ry | wE Tt
FOLE SRR (T . (REALE &)

Lam Vii Hién (Lim, Bu-hian) sinh ngay 3 thang 9 nim 1944 tai Ngu Thon,
Chuong Héa; tét nghiép tai Pai hoc Su pham Gia Nghia. Ong tirng dam nhiém vai
tro 1a Uy vién Ban tham tra bién tap sach gido khoa tiéng Dai tiéng Hoa, Uy vién
Ban tham tra quy Van nghé Quéc gia, Uy vién tu van gido duc tiéng Hoa cho Uy
ban Hoa Kiéu, hién 1a Uy vién Ban chap hanh cta Hoi but Van Pai. Ong da sang
tac hon 60 tac pham ndi tiéng, gdm c6: Tuyén tap tho tranh song ngit Trung Anh
“Bau troi vo tan” ( ER YK %2 ) kém CD; tuyén tap tho ca tiéng Dai “Vi doi déng
cay ngot bui” ( L &H — A 4= B9 ¥4k ); Pong dao tiéng Pai “Mudp, Sup-lo va
Pom dém” ( JJNTEE K £t ) kém CD, “Tét vé chg dém Nguyét Quang” ( LK
HiEF A ) kém CD... Ong ¢6 hon 100 tac pham dugc dua vao Gido trinh 4&m nhac
va ngit van cta Pai Loan, Hong Koéng, Singapore va Trung Qudc; ciing c6 hon
tram bai tho ca dugc dich sang tiéng Anh, tiéng Nhat va tiéng Han, ddng thoi duoc
cac nhac sy trong va ngoai nudc phd nhac. Ong dugc trao giai thuong ngit van, vian
nghé va van hoc nhi ddng Trung Hoa. Nhitng céng hién to 16n cua 6ng dugc dua
vao bién soan trong “Tir dién vin hoc nhi dong” ( G &8 SCELFEHE ) va “Tur dién van

hoc nhi ddong Thé gidi” ( 5L 5 B SCE2 B ) ctia Han Qudc. (Pham Hai Van dich)
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Lim, Biin-péng

Lim, Bln-péng (#K3Z T ) was born in Ka-gi in 1969. He
grew up at Lak-ku in Ko-hidng, and received his BA from the
Department of Chinese Literature, Fu Jen Catholic University.
He won the Whale of Taiwanese Literature Award, Ministry of
Education’s Literary and Artistic Creation Award, Ministry of
Education’s Mother Tongue Creation Award 2009 and Ministry of
Education’s Award for Outstanding Contribution to the Promotion
of Mother Tongue in 2011.

These days Lim had been going on hard adventures which
cover almost every township in Taiwan. Therefore, he got the Badge of the Brave Smile
twice. Lim had published several books of poetry; here are three of them: Heysong Soft Drink
( ZARRIK), Fragrance of Time (RFREIRYFE K ) and 4 Poem Written in Bi-long ( FHZEE
BAJ—EEF ). He also edited a book named Taiwanese Proverbs ( & 7&8R1AEEE ). He has
a blog for Taiwanese poems, named The Wind of The Down Port ( F;&AJJE ). (Trans. by
JK.L.)

Lim, Ban-péng (}30°F) 1969 SE B EMRMEANB TEINE D W K¥EH
MR, GTCRAEE7 7 7= Ml ofERZHO. BHXEEZ
ZH. fIZH BEXBEXZAMEE. BB, Tl XFEHEEZZE L. 2011
FITBERFESESEHRRE 28 T, BERAXEREZESETH . AEH
27 TDEBTHDH 5. HiE. AEOEMNRITICREL. REOH A 212
Rz L. RITOES B Z%D . AMEL 7CMEMIX 2 MO KRS EHE 2
U7 TEMEFEE TRMRTUKD  TRERIRIST RS RO THISEREI —E a0
mRfEm TREHRE . QRO 707 TRERE) BRHEL TV S,
(HEfLEE 3%)

k-~
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Lam Van Binh (Lim, Bln-péng) sinh nam 1969, nguyén quan ¢ Gia Nghia,
nhung sinh ra va 16n 1én 6 Luc Quy, Cao Hung; tot nghiép Khoa Trung Van, Dai
hoc Phu Nhan; tirng dam nhiém chirc tong bién tap cua Tap chi tiéng Pai “Gieo
hat” ( #& f& ); duoc trao giai thuong van hoc Hai Ong, giai thuong sang tac vin
nghé cua Bo Gido duc, giai thuong van hoc Man Khach va Giai céng hién danh cho
nhitng c4 nhan kiét xuit trong viéc bao luu va truyén ba ngdn ngit ban dia vao nim
2011 déu cua B6 Gido duc; hién éng 1a Uy vién tap chi “Pai Van chién tuyén” ( &
SCERAR ) va 1a hoi vién cua Hoi bat Van Dai. Nhirng nam gin dy, 6ng chu du khip
Pai Loan, tir phé thi dén noéng thon, ting dugc hai 1an trao tang huan chuong “Diing
sT cuo1”; mot mat chu du tim kiém tai liéu, mot mat khong ngung sang tac, lam tho
ky su vé nhitng dia danh qua cac chuyén di va da nhan duoc rat nhiéu phan hdi tir
doc gia. Nhitng tac pham ndi tiéng gdm cé: tap tho “Nudce ngot Hic Tung” ( A
157K ), “Huong vi cua thoi gian” ( IFRIAIFFIR ), “Viét tho vé My Nung” ( FH 352
EIIY—E 5 ); bién soan “Tir dién Yét hau ngir Pai Loan” ( 51 &% EEHL ), dong

thdi mé trang blog tho tiéng Pai “Gidé Ha Cang”. (Pham Hai Van dich)
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Lim, Chhiii-ki

Born in 1945, Chhiii-ki (#£#8{4%) goes by the pen name, “Ki
Peh (Uncle Ki)”. He has twice been a political prisoner on the
Green Island off the coast of Taiwan. Chhit-ki has worked in the
Central Department of the Democratic Progressive Party, served
as an executive secretary of Outside the Party Public Affairs
Association, as a general secretary of Association for Taiwanese
Political Victims, and participated as a writer in the Outside the
Party Editors and Writers Union (Tong Oa Pen Lien Huei). He
has also managed a radio station whose audience members are the

common people, and was in charge of the Sweet Potato Stand, a radio forum. (Trans. by V.T.S.)

hhia-ki (PRREED) | 1945 S X 4. EAIE TEAAL o KBER (BlkkE)
ICERRIRICE o T BUARHEE B . BRI K PR EREE ., S8 SR RS
AR, WA RBEPITRE. SEBUAREE M SIWEREHED 1IN,
A D IEE 2B BOX R R R PR AHREE (ST ORARE ) OHEEE L
WO Fe R A28 TTIREI U7z, (B miZe &)

oB
EO

Lam Thu Chi (Lim, Chhit-ki) sinh 1945, but danh “Chi B4, 1a tu nhan chinh
tri hai lan bi giam cam trén dao Hoéa Thiéu. Lam Thu Chi tung gitt chuc vu la can
bd clp cao cua Pang bo Trung vong Bang Déan Tién, hoi vién Hiép hoi lién hiép nha
vin ngoai Qubc Dan Pang, thu ky ban chip hanh Hoi Cong ching ngoai Qudc Dan
Pang va thu ky trudng Hiép hoi bao tro tu nhan chinh tri Pai Loan. Ngoai ra, ong
cling tung gitr chirc trudng ban dai phat thanh hoat dong bi mat véi tén goi “Nhirng
tiéng noi cta quan ching” trong thoi ky dau tranh cho van déng dan cha. Hién dng
sdng don so binh di luc xé chidu va md mot quan ban khoai lang nuéng mang tén

minh. (Pham Thi Hai Van dich)
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Lim, Chong-goan

LTm, Chong-goan (#AZ=7& ) is a native of Tai-lam City in
Taiwan. After graduating from the Second Senior High School
of Tai-lam City, he tried different trades: farming, fishery, hostel,
architecture and others. In 1958, he acted as the Chairman of the
Modern Poetry Society and joined the Léh Poetry Society in 1964.
In 1987, Lim was a founder-member and executive committee
member of the Taiwan Pen Society. In 1991, Lim established the
Han-chi Poetry Society as director. In 1994, he started the First
Lam-khun-sin Taiwanese Literature Camp.

For his devotion to poetry and his dazzling writing skill, Lim has won various awards:
The G6 Chok-litt New Poetry Award in 1976, the Third Eng-au Taiwan Poetry Award and the
Second Senior High School of Tai-lam City Excellent Alumnus Prize as well. In 1996, Lim
was granted an honorary doctorate of arts by World Academy of Arts and Culture in the 16th
World Poets Conference in San Francisco, U.S.A. In August 2004, he was granted the New
Literature Contribution Award in Salt Land Literature Camp, which was organized by G6°

Sam-lian Foundation.

Lim, Chong-goan (#f5305) B, A TEEIN/. ENLAME &%
RO, RBERICHBEL. BE. A, FTIIUVRUERESEZED
BRAIPERETEI Wz, 113 1958 212 TEIRE) orEIZmE. 2L T 1964
I TR ITSNd 5. 1987 FEMIRIE THEEZR) OFREANEPITER
D—NEIRD, 1991 FFEIZTLFDORANE THRHRH 28U, £ L T 1994 4F
W1 BOMBEHREE Xy TOREIZSE5E L EM LU, FFOEBE
BEH U7 EROEIGIZBEIL T #%13% < 0EHHOE Z A, 1976 (12 R IR
CERE L BB AEREZE. RUOEN AMEE EEERBH A RE L.

1996 £, HRIEHE 16 WOMATHRARZZRTREY > 77 201
RSBt CRE A L 2RSS U, 2004 SEICR=EESE RO EMT
MR SCE B T CREE 2 E.  (RELE &3
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Lam Toéng Nguyén (Lim, Chong-goan), nguyén quan ¢ PDai Nam. Sau khi
tét nghiép Truong Trung hoc phd thong Dé Nhi thudc thanh phé Pai Nam, ong
da lam rat nhiéu nganh nghé nhu: 1am néng, nudi trong thily san, kinh doanh nha
nghi, lam kién trac su...Nam 1958, ong trd thanh chu tich cuia Hoi Tho méi. Nam
1964, 6ng gia nhap Hoi tho Lap (Léh). Nam 1987, ong 1la mot trong nhitng nguoi
sang 1ap va Uy vién Ban chip hanh cua Ho6i but Van Pai. Nam 1991, 6ng cung
bé ban thanh 1ap Hoi tho Khoai lang (Han-chi). Ong khéi xudng Hoi trai van hoc
tiéng Pai Nam Co6n Than 1an dau tién vao nam 1994. Véi nhitng céng hién trong
lang tho va kha nang viét lach xuét ching ctua minh, 6ng di vinh dy dén nhan rat
nhiéu giai thuong: giai tho madi Ngb Troc Luu (G6 Chok-1it) nim 1976, giai tho
Pai Loan Vinh Hau (Eng-au) lan thtr ba cling nhu giai cuu hoc sinh xuat sic cua
Truong Trung hoc phd thong Pé Nhi thanh phé Pai Nam. Nam 1996, ong duoc
cép bé“lng tién sy van hoc danh dy cta Vién Han lam Nghé thuat va Van hoa Thé
gi01 trong Hoi thao Tho Qubc té 1an thir 16 duoc té chuc tai San Francisco, Hoa
Ky. Thang 8 nam 2004, 6ng dugc trao ting Giai cdng hién cho nén Vin hoc méi
tai HOi trai van hoc khu vyc Diém Phan do Quy Ngé Tam Lién (G6 Sam-lian) td

chure. (Pham Hai Van dich)
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Lim, Chun-iok

I, Frank Lim (Lim, Chun-iok), was born in 1945, in the
countryside of Kokseng, Lamtau, Taiwan. During the period of
“Republic of China” education, | got an A in all courses, except
“composition” , because | was not allowed to use my mother
language to compose. During my serving as an elder at Siang-
lian Presbyterian Church (1988~2000), | was promoting ‘“Caring
Services for the Blind” , and under the instruction of professor
Cho Eng-iu , | started to write articles about “Caring for the
Blind” in Mandarin and then submitted to Newspapers and
Magazines. All of them never got rejected. The editors said that because there were very few
articles about ““Caring for the Blind” , and thus | was encouraged to write more.
My Mandarin writings include “Let Music Light up the Life” , and my translation works
include: “Life at My Fingertips” , ‘“Light at the Tunnel End” , “Beyond the Double
Nights” . In 2002, | started to write in Taiwanese. Recently, | have translated “Madame
Tan” from Japanese and is the co-translator of “Through the Year with Jimmy Carter” ;
both of them will be published soon o
I hope in “Taiwanese Pen” , I can learn further more from all the advanced masters,

and work for our mother language— Taiwanese together.

H#EE (Lim, Chun-iok) | 1945 ER§HEEENE I N, PHEREOHE Z
ZITT0SH. ETOHEFHIB VT ME FFETH 7D, BEGEZME AR
Wiz, ME— TMEXX) 7203 EEL D HHRNEN >/, Al
ETREZEZUHF> TOEE (1988 ~ 2000 ). EH TH 5 N4 Di%EH %
L. BAREEEZHEDT., FFETHERDAVEZR L2 H 2 H S
Hbo HEEFIIRMLTHREVESINIDTEHI LR, L LAREIKIC
HPRLBTHE2LzMBIN. TNHEHHFIZE > TORERHATH >
2o
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HFEOEFEH X BREEMEEdmy . RBRZX MERERTERD DLERBER
—ifn THEMEHEBE) Bd 5. 2002 FEIZIZABECOREZPKBT . i
HTIX. &b ERIMWHAFETH o7z THR A1 ORIREERSE.  [Kui
i kah Jimmy Carter ik #E{Es OBRMEZEICDSMMU . BRI HIRR D Hefi 2
HED TS,

BEER 7 Z7IIZMNML T, AEEzReh THY. 55 OREZET
HBABEDIDITKENT 2 ENEOBRETH D, (BAHIHEF
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T6i 1a LAm Tudn Duc (Lim, Chun-iok), sinh nim 1945 tai xa Qudc Tinh, tinh
Nam Pau. Trong khoang thoi gian tiép nhan nén gido duc Trung Hoa Dan Qubc,
mdi moén hoc déu dat thanh tich cao, chi c6 “lam van” 1a thua ngudi khac, boi vi
téi khong cach nao dung tiéng me dé dé viét van. Trong khoang thoi gian dam
nhéan chtrc truéng 1do cua gido hdi Song Lién, thanh phd Pai Bic (1988-2000), toi
thuc ddy cong viéc lién quan dén nguoi khiém thi. Dudi sy hudng dan cua thay
Tao Vinh Duong, t6i bat dau viét van chuong lién quan dén van dé “Quan tam dén
ngudi khiém thi” bang tiéng Hoa, khi nép cho bao chi, déu chua ting bi tir chdi
qua; tong bién tap bao rang rit it ngudi viét vé chu dé nay, diéu do da cho t6i mot
su ¢ vil rat 16n.

Tac pham bing tiéng Hoa cua t6i gdm c6 “Hay dé am nhac birng chay stc
sdng”, tac pham phién dich gdm c6 “Cudc séng tai ngon tay toéi”, “Anh sang tai
phia kia dudng ham”, “Vugt qua song trung dém ti”. Nam 2002, téi bat dau viét
van chuong bang tiéng Pai. Gan day, t6i vira méi hoan thanh tac pham dich tir
tiéng Nhat, voi tén goi “Phu nhan Tran”, cling nhu hop tac phién dich tac pham
“Nhitng nam cuing Jimmy Carter tu luyén tdm hon”, trong giai doan sip xut ban.
T6i hy vong khi budc vao But hoi Pai Vin, c6 thé hoc hoi ngdn ngit van hoc Dai
Loan, cung nhau phin dau cho tiéng me dé ctia minh, tiéng Pai Loan. (Lu Boi

Thién dich)



56 Taiwanese Writers

Lim, Ji-khai

Lim, Ju-khai ( #4488/l ) was born in the mountainous village
of Pi"-na, in 1966. Lim received his Ph.D in Electro-physics from
NCTU, in 2000. After his military service, He worked as an RD
engineer in a company for about a year and a half. He is now an
assistant professor in the General Education Center at Alethia
University.
Lim has been writing poems and several articles in Taiwanese
for several years. However, he wishes to publish his own works in
the near future. LTm views writing in mother tounge as a means to
regain the freedom of the press and learn to speak out from the heart. (Trans. by J.K.L.)

Lim, Ju-khai (M8 « 1966 £ . HALEEME (Pia-bér) HH.
2000 fEICEFHE L2 IE, BRERKRALE, YA AN—2128HD
%, FIEABMEGEBRYZABFT L Z—IZBL TS, (EMOBEE. T
vl—, 1H/DSEE MA@ « TEEF S [T L 7z, FRIZME
MmEFEOTHELLTHM T EEZHEATHVS, HIXWONTIIREED
HEZAMET AL ZHHSMEZHEVETROVFRIEEEZEATVS, (H
BALE §%)

Lam Du Khai (Lim, Ja-khai) sinh nam 1966 tai Binh Lam Vi (Pia»-bér), Dai
Bic. Nam 2000, 6ng nhan bing tién sy vat 1y dién tir. Sau khi di nghia vu quén su
vé, 6ng vao lam k§ su nghién ctru va phat trién dién tir trong khu Céng nghé cao.
Hién nay, 6ng dang cong tac tai phong dao tao Bac Nha thudc Trung tam Gido duc
Pai cuong cua Truong Pai hoc Chan Ly, Ma DPau.

Ong d3 sang tac mot sé bai tho bang tiéng Pai, tan van, mot bo tiéu thuyét va
viét bai cho cac nguyét san nhu “Bio BONG théng tin tiéng Pai”, “Bao tho Tha
do6”...Trong thoi gian t6i, 6ng hi vong cac bai viét cia minh s& duoc tap hop thanh
tuyén tap va cho xuét ban. Ong cho rang viéc sang tac tho biang tiéng me dé giéng
nhu duoc gianh lai quyén tu do ngdn ludn, duoc noéi 1én tiéng nodi tir sdu thim nodi

tdm minh. (Pham Hai Van dich)
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Lim, Liong-nga

Lim, Liéng-nga (#A R4 ), better known by his pen name
Bok-Ju (& j&1 ), was born on Jan. 24, in 1948, near the banks
of Tiong-kang River in Tek-lam Town of Biadu-lek County. He
graduated from the Department of French of Tamkang University.

He has long been engaged in reading and writing poems. Lim has
also been concerned in Taiwanese literature as well as reading
world literature.

He was the editor of literature at a publishing house for 5
years, and the editor of Li Poetry magazine for 7 years. Lim has
also translated several literary works including three books of Selections from French Poetry --
from the Ancient times, of the 19 Century, and of the 20 Century; and Les Fleurs du mal
( Z2,2F), and Les Chansons de Bilitis ( EEF)32ET 287 ).

In recent years, LTm had written books of Taiwanese poetry: Lilies in Spring (Z&FX ¢ B
& ) published in 2011, and Sky Dome of Light ( ¥¢2 ET& ), published in 2013. His Chinese
poetry publications include The First Ray of Sunlight ( 58—3&FEJE ) in 2007, Revolutionary
Army (&= ) in 2010 and Walking into Spring Shower ( TE AZR ) in 2011.

In addiiton, LTm have edited critic’s articles in Glittering--20th Century French
literature GRRICHEE—20tH A2 )EBISCER), and on Taiwanese poets in Portraits of Taiwanese
Poets ( 8755 AEES ) and Profiles of Taiwanese Poets (8755 ARIER ). In other areas, he
had also edited a book on the sociology of poetic love ( 55 A\ Z1&T1&E2 ) and a collection
of women poets, in 2011 and 2012, respectively. . As for his own works, some of his works
have been translated into English, Japanese, French, Korean, Mongolian, Turkey, and so on.

(Trans. by J.K.L.)

Lim, Liongnga (MEHE) . N> — AR, 1948 A I N, BEWRETM
HE. ABRILRZZAE, AEAICELSHELZRS R XZIHEDD .
HHRCAIZBREL T b, FTHilittoXEmERE 5 FEMAEL L. T §F
HOMBERD TEMIZEID . BHEU 7G58 AN FRE, 19 fitid, 20 HEACET
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By S, PEZEEy | THORRWTZ#Ka & TEH L cREREY T
KerAas (011) . DREZHEE1 (2013) . PEGEFE « THE—EEk
(2007) . THiggdy (20100 . FEAHWL (2011) &, FFamte TG
W—20 AdEE ST (2007) « THEFFAFGI (2007) . FABEFEA
Migas  (2013) . TAHREFEFD & WarCHE FASRELES  (2011) |
PERBBE— G NES s (2012) %5, fEMIZZZENCIED (B&. H. .
i, B2 L. ML) @RS Tw3, (RELLE #)

Lam Luong Nha (Lim, Lidong-ngd), but danh Mac Du, 6ng sinh ngay 24 thang 1
nam 1948, nguoi Truc Nam, Miéu Lat. Tét nghiép Pai hoc Pam Giang (Tam-kang).
Mac Du ¢c6 mot su gén bo lau dai véi tho van, 6ng quan tam dén van hoc thé gioi,
van hoc Pai Loan.

Mac Du tirng dam nhiém vi tri Tdng Bién tdp mang Vin hoc trong mot nha xuét
ban trong 5 nam, Téng Bién tap Hoi tho Lap trong 7 nam. Ong bién dich va xuét
ban 3 tuyén tip tho: “Tuyén tap tho cé Phap, tuyén tap tho thé ky 19, thé ky 20” (1%
B 7 35558 ~ 19 4D ~ 20 THACESE ), “Ac chi hoa” ( 58,2 % ), “Khuc ca cua Bilitis”
( EEF$REZ 3K ) v.v. Gan day, 6ng c6 xudt ban mot s tap tho viét bang tiéng Dai,
nhu: “Bach hop vao Xuan” ( FK é & ) (2011), “Anh sang bau troi” ( 2 ZE1H)
(2013). Tap tho bang tiéng Hoa, bao gdm: “Anh binh minh dau tién” ( &5 — ;& IZ
&) (2007), “Quan cach mang” ( BEaFE ) (2010), “DPi dudi mua xuan” ( EAER )
(2011) v.v. Cac bai binh luan bao gdm: “Vin hoc Phap thé ki 20 - lan song lap lanh”
(IR lEE ——20 HHADVEE] SC22 ) (2007), “Hinh tuong cac nha tho Dai Loan” ( &
1855 A BES ) (2007), “Pai Loan thi nhan tric nhan” ( 5&3F A {H|EH ) (2013), “Phai
bong tho Pai” ( B ZFEE ) v.v. Ong bién soan tap tho van “Thi nhan ai tinh xa
hoi hoc” ( 5 A B &2 ) (2011), “Tuyén tdp nha tho nit Hoi tho Lap - Lap Vién
Mai Khoi” (4 [ B B — 45 22 3% A\ S® ££) (2012) v.v. Tac pham tho cua ong di
duoc dich ra tiéng Anh, Nhat, Phap, Han Quéc, Mong C6, Thé Nhi Ky. (Pang Thi
Kiéu Oanh dich)
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Loa, Biin-chhia

Loa, Ban-chhiti ( $832#8f ) has worked in finance,
accounting and law although his specialty is in photography. He
has an affinity for the language, culture and history of the country
people. Now he is a vice president of a construction company.

(Trans. by V. T. S.)

Loa, Biin-chhin  CFESCH) . 1946 fE4E . @ EKIC
W, &ib BB Lo ICEBERE L. BIEIX LA
AEREBRORILEZBED 5. #RIIHRE T BLo
EROSHEEFD.  (BHEEG

Lai Van Thu (L6a, BUn-chhii) sinh nam 1946, cong viéc chu yéu lién quan
dén tai chinh, ké toan, phap luat; co sé truong vé nhiép anh; yéu thich ngon ngir lich
str van hoc ban dia, hién dang 1a pho tong giam déc cua coéng ty ¢6 phan xay dung

Long Pai. (Lu Boi Thién dich)
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La, Oat-hiong

Lu Viet Hung (& &%) was born in 1982 in Sonla, a
beautiful mountainous town in the north of Vietnam. When he was
in teens, he became interested in short stories and poems written
between 1930 and 1950. Since arriving in Taiwan in 2004, Lu
has now become fluent in Mandarin and Taiwanese. He has been
active in supporting and promoting the Taiwanese mother tongue
language. He is one of a few Vietnamese scholars in Taiwan who
understand the deeper side of the Taiwan society. Moreover, he
strongly promotes Taiwanese literature to Vietnamese readers by translating Taiwanese novels
and poems into Vietnamese. His publications incluede: 2018/9, “Di ngang thé gian”, chief
editor; 2018/8, “Truyén cac anh hing Pai Loan: Quyét chién Siraya”, translator; 2016/8,

“Son La bé béng”, author.

L, Oat-hiong (B8l ). 1982 FEEF N N MFLAYV U FEHHE, N M)
LRZA N, N b F LAERREPE AL GEICRTPSREAEA LD
Sz ICHET IR E . BERAEICEEL TVS. BliE. 7Y
7 EBEBGE LN b F LGB ORER SR M LA EHTL. Toflizd
N b FLGE. AERE. PEEEORMARBITR> T3, BIHEE : 558 (BK
NED 2018 4 (FEEER ) . MRBHA (GEIHEE « JeikpshIE) . 2018
(NPT LGERER) . a4 2018 SEMYELANY | 2016 4F (fEH ). (BSHHE
e )

Lu Viét Hung (L4, Oat-hidéng), ngudi dan toc Thai, sinh ra va 16n 1én & thanh
phd Son La, mét tinh mién nai cia Viét Nam. Dich gia nay sém c6 moi trudng
tiép xtc voi van hoc va hoc tip ngoai ngit. Sau khi dén Pai Loan hoc tap va lap

gia dinh tai day, véi su tim toi va tdm huyét véi nén van hda ban dia, cdng voi kha



Tai-bln Chok-ka

ning thong dich giira ba ngdn ngir tiéng Viét - tiéng Hoa - tiéng Dai, dich gia
nay di tré thanh mot trong sb rit it nguoi Viét ¢ nhan thirc sdu rong vé vin
hoéa x4 hoi Pai Loan. Ciing tir nhan thirc trén, dich gia da tham gia vao nhiéu
cong tac xa hoi dé phuc hung va quang ba cac ngdn ngit me dé cua Pai Loan.
Pong thoi, dich gia nay ciing c6 mot sb dong gop trong viée dua nén vian hoc
Pai Loan dén v&i doc gia nguoi Viét thong qua dich thudt cac tic pham van
hoc tiéng Pai Loan sang tiéng Viét.

Dich gia nay la tong bién tap tap tho “Di ngang thé gian” (2018); Bién
dich cudn “Truyén cac anh hung Pai Loan: Quyét chién Siraya” (2018) tir ban
tiéng DPai sang tiéng Viét. Ngoai ra, dich gia ciing 1a tac gia cudn sach tranh

cho thiéu nhi 1a “Son La bé bong” (2016).
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Na, Chhun-sui

N4, Chhun-siii ( BEZ 1 ) was born in Siang-khoe Township
in Taipei in 1952. He graduated from Keelung Junior High School
and Cheng Kung Senior High School. Afterwards, he got his BA
from the Department of Politics at Soochow University. After his
military service, he worked in businesses including the mineral
industry, warehouses, and in electrical materials for about 5 or 6
years. And after that, he passed the civil service examination, and
has been a civil servant till now.
Na has used two pen names, Na A-lam or A-lam, for the
public. And he has a book of short stories, Without a Trace (ZEZHEE ), published in 2011.
He is a mountain lover, often hiking to the foothills around Taipei. He thinks it would

strengthen his body and humble himself to the natural world. (Trans. by J.K.L.)

N4, Chhun-sti (Bi#&Hi) 1952 4 & AR . BeREear2ail, ko)
RS e, BIORRRZBUAEHZAET D, BBRE2RA. B0
JE&. EMFOWEHRBL. M. NERICIABERHARKBEZZI AR L
RO, FIZES, WBEIZIE “ERRT . PR L0 R —ALTIEHEEL,
FEREIIBER/NHO THEEEG Db 5. IHzIERITHFA. IRHIZELA
FLDEIUNZEZ D, HHAEINT 20X ERZHBAMMBELLRDOIDIZT TIER
s XVFHBRLDTHYVZRONEE VOO RRKOINEEBR LD TH 5. (B

Lam Xudn Thuy (N4, Chhun-sii) sinh nim 1952 tai Song Khé, Pai Bic. Ong
hoc cép 2 tai truong Trung hoc Co s& Co Long (Kee-lung), cap 3 hoc tai truong
Trung hoc Phé thong Thanh Céng, tét nghiép chuyén nganh Chinh tri cua truong
Pai hoc Péng Ngb. Sau khi xuit ngii, 6ng tirng 1am qua nhirng céng viéc nhu: khai

thac moé kim loai, kinh doanh cadc mat hang vat liéu dién nudc. Khoang 5-6 nam sau
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d6, 6ng tham gia thi tuyén cong chirc va lam coéng chtrc cho dén ngay nay. Ong
da ting dung bat danh Lam A Nam, A Nam v.v...6ng sang tac tiéu thuyét viét
bang tiéng Pai “V6 anh vo tich” ( HEFZMERT ). Ong rat thich nui, nhirng luc ranh
roi thuong di dao quanh khu vuc déi nti thap ¢ Pai Bic, ngoai viéc rén luyén sirc
khoe, thoi quen nay con gitp ong cé thé nhin doi bang cai tAm khiém nhuong,

day chinh 1a quan niém séng ctia 6ng. (Pang Thi Kiéu Oanh dich)
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Ng, Ban-héng

Ng, Biin-hong (& X % ) was born in Tau-lak, Yun Lin
County in 1953. He graduated from Tau-lak High School in
1971 and received his Ph.D. in physics from National Ching Hua
University in 1985, and is currently a physics professor at National
Cheng Kung University.
In 2011 he published his first Taiwanese novel, “Crossing the
Stream at Midnight”. Since then, has continued writing novels in
Taiwanese. Has published “Tears of the Betal Nut”, “White Hills”,
“The Boddhisattva Eng Achieving Buddhahood”, and a medium-
length novel, “Returning to Mi Ya Tribe”. Also two essays, “The
Mysterious O-Chioh-Kia”, “The Creek”, and poems, “College Students at the Nan Jung
Square” and “Sunflowers in Spring”.
Besides writing all manners of short stories, he is also working on an epic novel at the

moment, “Toa-Pe®-teng”. (Trans. by V.T.S.)

Ng, Bin-hong  (#3C%) 1953 4, EARRINTH S 1971 4E, SNERAE 2,
1985 4, ABEHEE R LG CH LR E2E T3 5. BEIXRDKEY
PEROBIZTH 5. 2011 E, HEPDOBET/NG PEEGEIE] 2 HRER L
%, AN ESEZAMELET TV, THMeHRE) - TAG iz - TEE
S a )/ P ERGET/DS Mg ROKMERE) . izd Nskkiak . ME
= SHMEIRL PR THEMIAS e R4l TERERBEIE] &V I fEfMD
Hb. TOXDRAEER/DRDIZE . BRSNS TREED dd. (B
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Hoang Van Hoanh (Ng, Bilin-héng) sinh nam 1953, tai Piu Luc, Van Lam. Ong
tot nghiép truong Trung hoc Phd thong Pau Luc nam 1971. Nam 1985, tét nghiép
tién st chuyén nganh Vat ly truong Pai hoc Thanh Hoa. Hién 6ng 1a Gido su khoa

Vat 1y Pai hoc Qudc 1ap Thanh Céng Pai Loan.
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Niam 2011, sau khi ding tiéu thuyét dau tién viét bang tiéng Dai, vdi tua dé& “Qua
subi nira dém” ( EHEE)Z ), 6ng da tiép tuc sang tac nhiéu tic pham tiéu thuyét
viét bang tiéng Pai khac. Cac bai viét da dang, bao gdm: “Nudc mit trau cau” (1&
i & HER ), “Pinh nai mau trang” ( (45 & 11148 ), “Puc B Tat thanh Phat” ( &
TELE apk i) va tidu thuyét tiéng Dai “Tré vé bod lac M& Nha” (Thg 2K FEER ).
Cung hai bai tan van: “Bi canh O Thach Ky” ( #:% 5 A% ), “Hoai niém dong
subi nho” (% 2 é 4f {%: 7% ) va tap tho ngin “Sinh vién & Quang trudng Nam
Dong”( FEIEEY 6 KE24E ), “Hoa hudng duong vao Xuan” ( FK & KFGAE ).
Hién nay bén canh viéc sang tac cac truyén ngin, 6ng con dang viét tiéu thuyét

lich sir dai ky “Pai Binh Pinh”. (Pang Thi Kiéu Oanh dich)

65



66 Taiwanese Writers

Ng, Goan-heng

Ng, Goan-heng ( & JTEH ) was born in March of. 1949 in Ka-
tang-kha, Kan-tau in Taipei. He graduated from Chian-kuo Senior
High School, and the Department of Dentistry of National Taiwan
University. He now runs his own clinic Go6-chiu Dental Clinic.

He taught in Mother tongue classes at Yang Ming San and
now heads the Association of Taiwanese Writing in Taipei. He has
published 13 books. For more information, please refer to www.

gadang.com.tw (Trans. by J.K.L.)

Ng, Goan-heng (#{7CHl) | 1949 4F 3 H A ALBY M &, @2EA. A
R ER 22 L. BRI HIMNERIERR OBt R Z 8D 5. 1995 {ERE I 1LIREE
Bl WI SN, AILTHAEHEI A 74 VIV #2TAZED - EHEH. BB
EOZFEZIT 13, FL < IF : www.gadang.comtw, (BT 3%

?FF}%

Hoang Nguyén Hung (Ng, Goan-heng), sinh thang 3 nam 1949 tai Gia Pong
Cudc, Quan Do, Pai Bic.

Ong t6t nghiép trudng Trung hoc Kién Qudc, tot nghiép chuyén nganh Nha khoa
Pai hoc Quéc lap Pai Loan, hién 6ng lam cha Phong kham Nha khoa Ngii Chau.
Nam 1995, tham gia budi toa dam tap huin cho céc gido vién vé tiéng me dé tai
Duong Minh Son. Ong 1a nguoi triéu tdp Hoi sang tac van hoc Pai Loan thanh phd
Pai Bic. Ong c6 13 dau sach viét bang tiéng Pai, tham khao tai trang web: www.

gadang.com.tw. (Pang Thi Kiéu Oanh dich)
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Tan, Li (PRES ) is the pen name of Ngo, Kéng-jii ( R 214 ),
who was born in Moéa-tau, Tainan, in 1939. He grew up in Tai-lam,
graduated from National Tainan First Senior High School, and
got his BA from the Department of Medicine in National Taiwan
University. In 1965, he went aboard to be an intern in Michigan,
and later to Toronto University where he obtained his PhD in
immunology. Between 1971-1972 he went to England for further
studies, and since then has been a medical physician in Canada.

Téan Lii published books of poetry and essays (in Chinese)
in college. He continued writing poems in Chinese, a few poems in English and tried to write
novels since he went aboard. In 1982, he wrote a novel in Chinese, Spring of One Hundred
Homes (BZ % ), which had the 2-2-8 massacre as the main subject. In 1986, he finished “The
Next Stage of the Development of Taiwanese Literature” ( &7/ EASEE e T —{EMER )
and a Taiwanese short story, “Beautiful Camphor Woods” ( Z£gE e 1&S4K ). Since then, he
has always written in Taiwanese via the composite style of Han and Roman characters. His
works cover poetry, prose, fiction (include 120 short stories,) drama, and essays. His major
novel, expressing the society and culture of Siraya tribe, named Supplement to the Rural

History ( $85E 4L ), was finished in 2005. (Trans. by J.K.L.)

Ngo; Kéng-ji ( 8 « X3 —LIIBE. ARG H S, 1939 4£4
I AREE T ABREEERAE, 1965 F7 AV D I TV REWH
Bt CHREEHMIZMITEL. ZOBAFXO bO Y MRAICTREEM LS,
1971 ~ 72 fEIZIFBI EHEA TV A TREZOM R ZED D, £ L TI19734EH
FRCEH LD VBLEIIE D, BREITITRARD S BRI R EEEG R R OHOCHE
FOMEGRD D 0. 1965 FFHFAHTEMTE L 7o B P EGEDFRZAIE LK. 2T
X 5 WHEFEDFFL/DN D AIET 5. 1982 FFICIFPEFET 228 k2T —< &
L7-Rfm/at TEHKEBL 278K, 1986 F£IC TRECERE e T By &8
WAEENG TEE e MM 2K, DRETOEMEETFEO—FEEHL
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THEBRTHO TV S, fEMiE. & BoC DEt (120 1Ed X D O/ 2
B8 BlleFERFRIA VY ¥ OUID Tz B, 2005 SEITIEBES T VIHED
tEZERRHEDG MREaiEd 2RSS e 5. (BAET %)

Ngo" Canh Du (Ngo; Kéng-ji) but danh Tran Lai, sinh ndm 1939, ngudi Ma
Pau, bai Nam.

Ong hoc cip 3 truong Trung hoc Pai Nam, 6ng tét nghiép chuyén nganh
Y cua Hoc vién Y khoa, Pai hoc Qubc lap Pai Loan. Nam 1965, 6ng hoc tap tai
Hoc vién Y khoa, Truong Pai hoc Michigan, Hoa Ky trong vai tro mdt bac si
thuc tap. Sau do, 6ng tdt nghiép tién si chuyén nganh Mién dich hoc tai truong
Pai hoc Toronto, Canada. Tir nim 1971-1972 6ng séng & Vuong qubc Anh va
tiép tuc cac nghién ciru vé Mién dich hoc. Tir nam 1973 dén nay, 6ng & Canada
va theo dudi su nghiép bac si.

Thoi ki con hoc Pai hoc, Tran Loi di cé tuyén tdp tho van va tan van béng
tiéng Trung. Nam 1965, sau khi xuat ngoai, 6ng van tiép tuc sang tac tho tiéng
Trung va mot s6 bai tho, tiéu thuyét bang tiéng Anh. Nam 1982, dng di sang tac
cudn tiéu thuyét “Bach gia xuan” ( (§ %% ) bang tiéng Trung vé chu dé su kién
228. Nam 1986, 6ng viét tac pham “Giai doan phat trién tiép theo cta vin hoc
Pai Loan” ( B 225 2 e  — (A5 EY ) va tap truyén ngan bang tiéng Dai
“V¢é dep cua rung cdy long ndo” ( ZEBE e fE&#HK ), trong tat ca cac sang tac sau
nay 6ng hoan toan str dung loai chit két hop giira chit La-Tinh vé&i chit Han. Cac
tac pham cuia 6ng bao gdm: tho, van xudi, tiéu thuyét (bao gdm hon 120 truyén
ngén), kich ngin va binh luan v.v... Nam 2005, dng hoan thanh cudn tiéu thuyét
dai “Ghi chép bd sung vé lich sir lang” ( 452 ##2C )- tdc pham miéu ta lich st xa

hoi cua tdc nguodi Siraya tai Pai Loan. (Pang Thi Kiéu Oanh dich)
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Ngo, Siok-hoa

Ngo, Siok-hda (Z/#FE ) holds a doctorate in Russian
language and culture from Saint Petersburg State University.
After graduating from the Russian Department at Chinese Culture
University, she went to Russia for her master’s and doctor’s
degrees in Russian languages. After she returned to Taiwan, Siok-
hoa has been teaching in Kun Shan University of Technology as an
assistant professor in the Foreign Language Center.

Professor Ngo specializes in teaching Russian, Second
Language teaching, lexicology, dictionary compilation and
Chinese-Russian oral and written translation. Her academic research area is in lexicon and
idioms. She has also been engaged in language and culture studies for some time. In recent
years she has taken up issues involving Taiwanese and Southeast Asian languages and
culture. In the area of teaching, Siok-hoa has established Russian classes in and outside of her
school, hoping to encourage and nurture young people in southern Taiwan to study Russian.
In addition, she also works to promote the Taiwanese language and Taiwanese culture.

Her experience includes nearly two decades of Chinese-Russian oral translation and
in recent years, the translation of novels. It is her hope that there will be opportunities to
introduce Taiwanese culture and languages to the world and make Taiwanese culture more

known and accepted in the world. (Trans. by V.T.S.)

Ngo, Siok-héa (BiEE) | ALRZOO S 7 XX EHERELIRIZOS TH
FUs Y22 PRIV REEXRITELS. LSz T 5. WEL
TeBHEREIIRHIR 2D ERE > X — TP B Z2HD % .

O 7k WAMEGE, SRamOREE2 9 5. FEOREYO S T
EHEGEDMER, BERE VO T AR T THEEL TV 5. A TIEEIC
e & RGE 2 DR L. RENCHE > TEHBPXBIZBET 5% 217> T %,
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PR IRHCAEPHRE T 7 OF6E - SUBIZB T 2 RENOH Y AT %
ANTV3, HHEFETIE. KA TOS THEOMEZH#EL. GEDTH
HTOs 7S 5 HEE YT LZHIEL TS, X/, FARIZA
AL AEXbOHEETFREI BT .

O 7O %E HERE L. BIEIRVDRFOMRBITo TS, &
WK, AEOEHEEHRT IR 2R T GBEOUEZEBRMIZAD. X
DELDANZIZABEO XL ZBELED THD T EMEXDORRDHETD
%o  (BitimiZ %)

Ngo6 Thuc Hoa (Ngo, siok-hoéa) , tién st khoa Vin hoc Nga truong Pai hoc
Téng hop Sankt-Peterburg. Tt nghiép khoa tiéng Nga trudng Pai hoc Van hoa;
theo hoc thac si, tién si khoa ngén ngit Nga tai nudc Nga. Sau d6 vé nuéc giang
day tai truong Pai hoc Cén Son, hién dang dam nhiém chuc tro ly gido su tai
trung tam ngoai nglt cua trudng.

Chuyén vé cac phuong dién nhu: giang day tiéng Nga, giang day ngén
nglr thtr hai, tor vung hoc, bién soan tu dién va phién dich n6i va viét tiéng Nga.
Trén phuong dién hoc thuéat, chuyén nghién ctu vé céc linh vuc nhu tir vung va
thanh ngit, danh nhiéu thoi gian cho cac nghién ctru lién quan dén ngdn ngit va
vin hoa, nhitng nam gan day ciing nghién ctru vé ngdn ngit va van héa lién quan
dén Pai Loan ciing nhu Péng Nam A. Trén cong tac giang day, t6 churc cac 16p
hoc tiéng Nga trong va ngoai trudng, véi mong mudn c6 thé dao tao thém nhiéu
16p tré c¢6 nguyén vong hoc tiéng Nga ¢ khu vuc Trung, Nam Bd, ciing nhu day
manh cong tac truyén ba tiéng Pai va van hoa Pai Loan.

Ngoai kinh nghiém gan 20 nim trong cong tac phién dich noéi qua lai gitra
hai thtr tiéng Trung va tiéng Nga, hién nay bo khong it cong strc trong viéc phién
dich céc tac pham tiéu thuyét, voi mong mudn thong qua phién dich dé quang
ba ngdn ngir va vin hoéa Pai Loan dén véi ban bé thé gidi, tao diéu kién dé van
hoa Pai Loan ngay cang dugc nhidu nguoi biét dén va cong nhan. (Lu Boi Thién

dich)
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O, Bin-siong

O, Bin-siong ( #A R ¥ ) was born in O-chhu-lidu, Sian-hoa,
Tai-lam City in 1943. He went to America in 1967 for graduate
study, receiving his PhD in Mechanical Engineering, and worked
as an engineer (1974-2011) at Westinghouse Electric Company.
He resides in Murrysville, western Pennsylvania. In1979, Ou was
the president of the Pittsburgh Chapter of the Taiwanese American
Association. He has served as the secretary of the Society for the
Study of Taiwan Literature in North America (1986—1988), and
was a member of the editorial board of the Taiwan Literature
Magazine (1990-93) and the editor-in-chief of the Taiwanese Culture column and Literature
Garden page on Taiwan Tribune (1998-2002). From 1984 to 1992, he arranged the North
America speaking tour for ten-plus Taiwanese writers.

He serves on the board of directors of Professor Chen Wen-Chen’s Memorial
Foundation, and is a member of Taiwanese Literature Battlefront. He has been participating in
the liberation movement of Taiwanese Nation, and devoting in it from the aspects of literature,
studying Taiwan Literature history, and recognizing that the Taiwanese language and writing
is one of the necessary elements of the Taiwanese Nation State, thus actively engaging in the
writing of Taiwanese Literature. North America where he has resided for decades is now his
hometown, from which perspective he has written on the various life aspects of Taiwanese
Americans regarding their homesickness, wandering and final settlement, and has published a

dozen books of essays, poetry, novels and critiques. (Trans. by B.O.)

O, Bin-siong (WIEFE) BREALHIERMS. 1943 S E . 1967 7 X
DI, BT A LR RE L. 1974 E0S 2011 4EE T2 AT 4 &~
TNDA+ZLYZ M9 TZy 7L TEHD. XRIINAR7HOFE
RVU—AUINIERET % 1979 FEEL Yy YNV HBRBEZEE. IRAEX
EWFE S, 1986 ~ 88 FERBE & L o T REIEZ T THESCEY 1990 ~ 93 SED
HERAZHN L, TREXGRRI O [BESULET] &Y CEE] (1998 ~
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2002) Z2ZBOPLEL > THREL. TRIZEDBBERZICRICHES LR
%o BIEIZ TRHOSOREURACEIREEZ) BH, TAH (tBTHh S, H#E
WO DS BERGRBGEENIZSML . BEXHREMEL. AFESEEAS.
TNREHEEBELVD) —DORBEEZEE L TRHEHTH . TOREBERLEZ
HETDHELD, ILREZHIFE L. BGELT AV HOEBORE LTS
RG22 D BOC. #F. il dFms0FEZ M.  (BRE 3#)

Ho6 Dan Tuong (O, Bin-sidng), sinh nam 1943, ngudi HO Thac Liéu,
Thién Hoa, Pai Nam. Nam 1967, ong di My hoc tién si chuyén nganh Ky thuét
Co khi. Tir nam 1974-2011, ong 1a k§ su céng ty Westinghouse. Ong dinh cu
tai Pennsylvania, Bic My. Ong 1a Hoi truong Hoi dong hwong Pai Loan tai
Pittsburgh vao nam 1979. Tu nam 1986-1988, 6ng la thu ky Hoi Nghién cttu Van
hoc Pai Loan tai Bic My. Tir nam 1990-1993, 6ng dam nhan vi tri Uy vién Ban
bién tap tap chi “Van nghé Dai Loan” ( & {# S 2 ). T nam 1998-2002, Téng
bién tap chuyén muc “Vin hoa Dai Loan” ( 5 S LEF] ) va “Vuon Vin hoc”
( S22 ) trong tap chi “Pai Loan cong luan bao” ( Ei#/\ZHH ), ong lan luot
dua hon mudi tac gia Pai Loan dén Bic My giao luu.

Hién nay, 6ng 1a Uy vién Ban chip hanh Quy tuéng niém Gido su Tran
Vin Thanh, hdi vién “Pai Vian chién tuyén” ( 5 3ZE#R ). Ong nhiét huyét tham
gia phong trao giai phong dan toc Pai Loan bing quan diém vin hoc, di vao
nghién ctru, thao luan vé van dé lich str van hoc Pai Loan, 6ng nhan ra rang ngit
van tiéng Pai 13 mot trong nhitng yéu t6 tat yéu ciia mot qudc gia do dan toc
Pai Loan lam chu. Ong chuyén sang sang tac cac tic pham vian hoc tiéng Pai
nhu: “Qué t6i Bic My” ( JLFEFE A EFHP ), day 1a nhitng ky su vé ndi nhé qué
huong ctia nhitng ngudi con Pai Loan & My, vé cudc song troi dat tha phuong
clu thuc cua ho. Ong da xuit ban hon mudi cudn sadch vsi nhiéu thé loai nhu:

van xudi, tho, tiéu thuyét, va cac binh luan v.v. (Pang Thi Kiéu Oanh dich)
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O, Goan-hiap ( #A7T& ) was born on the 10th of December,
1950, in Eng-chéng Town, Chiang-hoa. He graduated from high
school and finished the Japanese program at Fu Jen University.

He has been a host of “Live Together, Folks”, ( %835 2% & ) a
radio program; an assistant in the office of the former legislator
Ng Chu-biin, and the secretary-general of Chiang-hoa Folks’
Association. He has written and edited, Precious Booklet of Folksy
Proverbs in Taiwanese ( 8 /&5 KB EESE T #), It Sounds
Very Good in Taiwanese ( B /EEEEIFEE ), and Frequently Used

Expressions in Taiwanese ( 5 585 E=E ). (Trans. by J.K.L.)

O, Goan-hiap (HIJGIR) « 1950 4F 12 H 10 HAE . @bk S, e
B R HAGE AR SE, dEIC TEEBIRMM HllAs, MEEREETE
XEZWME, BRENESRIAUELRASSHERZHYT 5. fEMi TE
RGP GE Ry . THEGEEE . TRIEFHMFSRSE Vdd. (B

Hb Nguyén Hop (O; Goan-hiap), sinh ngay 10 thang 12 nam 1950, ngudi Vinh
Tinh, Chuong Héa. Ong t6t nghiép 16p chuyén tu tiéng Nhat truong Phu Nhan (Fu
Jen Catholic). Ong tirng dam nhan vi tri ngudi dan chwong trinh “Gap g& dong
huong”; Tro 1y cho Uy vién Ban Lap phap Hoang Chu Vin; Hoi truong Hoi Doanh
nhén tré va Trudng ban Thu ky Hoi ddng hwong Chuong Hoéa. Cac sang tac cia 6ng
bao gdm: “Bo suu tAm quy gia vé ngan ngir dan gian tiéng me dé Pai Loan” ( &1
REEE R[S 352588 81 ), “Tiéng Dai nghe that hay”( 5 35 B 4754 ), “Tuyén tap tur
ngit thudng dung trong tiéng Pai ”( & EEHEFH EA %245 ). (Pang Thi Kiéu Oanh dich)
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Ong, Gé-béng

Ong, Gé-béng (FEZHH) is the director of Ong Gek
Beng Puppet Theater from its founding until now. The goal
of the theater company is to promote traditional Taiwanese
puppet theater through innovative telling of local stories using
puppetry. Having performed a variety of innovative plays
for decades, the company hopes to pass down the heritage of
traditional Taiwanese puppet theater to the next generation.

Therefore, while the company wants to retain certain traditional
folk elements, it also creates new puppet characters, costumes
and stories. It always strives to be creative and innovative in its efforts so an old
traditional culture may have new life and attract a new audience.

From the age of 16, Mr. Ong started learning about Puppet Theater, from handling
the movements of the puppets, supplying background music, making props to telling the
introductory soliloquy. So he became quite familiar with all aspects of the traditional
puppet theater. At 26, he started his own theater company in order to nurture a new
generation of audience. He has been invited to many schools to show and demonstrate
puppetry, drawing much attention and interest. The theater company has been awarded
a variety of cultural awards, such as NanYing Art Award for Outstanding Arts Group,
Official Tainan City Traditional Art Puppet Show, 2014 Outstanding Performace Group,
and other honors.

Works (All new):2010, Legends of Taiwanese Heros — Battle at Siraya ( & /&
15,2 7 RE;FaF7HE ). 2012, The Legend of the Spider Monster at Toa-Bak-kang (present
day Sin-hoa) ( K BBE+/\E2{#E37 ). 2013, Legends of Taiwanese Heros—Battle at Ta-
Pa-Ni ( & &5t {5 2 JREEEIRIF ). 2014, Legends of Taiwanese Heros—The Story of
the Robber Hero ( & 7/& 3 {H,2 FHHRIFEET ). 2015, Legends of Taiwanese Heros — Boys
of the Island ( B XIEFEZBEEE ). (Trans. by V.T.S.)

Ong, Ge-béng (E#H]) (X TEZWIFEPEIE OFIR T, 1980 FIZHEIL T
DK, TAlH HD TEoYEE THE3HEZA0 . GEDERNSARE
ZHIEL TV5. RINCE->THEDZ VY ILOFH L LRI ZAET 52 &
ZHEEL . ABERAREIZZTBOTOSIZEZEATVS, LT 20D
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NIEMRE AL DB Z 2R LD S . BROTRNIZH 7L vwaAR %
AMEL DD, HMBPRIER X TAHAEIRZL., EtZofT#ziHli§5 2
CIZXKYBIGHRBEALOEE THb RN, THEOREL ThIMREAD
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EZWISIET625%ITE DD, 16 O MED SFIH D NEERIE. #BD
FKEAHZRT HELE, HEFHosaL0H., RERE, 2 TOENEEIC
PMTEL XTI T ED OV ZE L 7oo 26 5HOMFIZIXH T OARREE
ZREL. HEFEOELZRZ7OIT. ARG OB 23201113 % PIAHC
b BEHEMNIIFEFRORMRHOHGEZ T 5.  ULE E RN R
AR o TR R EINAT RS . TRasa 2O A - B ERR) . TR
WSCIEEA ERRSE) © 12013 SF e PR B AR AT EEBE 2 50« 12014 SE4EH
BB . T2015 SEAEHHEEEE) OIS 2S5 AITEREEE : 2010 £F
BUITERTIER] TR e 2 DR Hi el | 2012 SEAIPERT R TR HEE /A
BedeT) o 2018 SEAIVERTER T SO HEME Z PLRRMENERE) | 2014 5 AI1EHT i
B THRESEMEMEZ #2015 FFAITERT A TREEHEAZEESR) .

(BsHHEZ 5%)

Vuong Nghé Minh (Ong, G&-béng), Poan truéng doan kich réi Vuong Nghé
Minh, doan dugc thanh lap tir naim 1980 va hoat dong tir d6 cho dén nay, 14y tiéu
chi “d6i ma&i” va biéu dién “nhing chuyén quanh ta" lam phuong cham, doan da
phat trién nghé thuat maa rdi truyén théng Pai Loan. Poan kién tri cho ra doi nhiéu
tiét muc sang tao, v4i hy vong nghé thuat mua rdi truyén thdng ciua Pai Loan sé&
duoc bao ton tir doi nay sang doi khac, do d6 doan mot mit bao tdn phat huy cac
gia tri van hoa phong tuc dan gian truyén thong, mit khac dé dap ung dugc trao luu
thoi dai, sang tao ra cac kich ban moi, vai dién méi va trang phuc dao cu moi. Poan
khong nging ting cuong dau tu, dién xuit duoc “d6i mdi” sao cho phu hop vai
thuc té, hi vong c6 thé truyén tai dugc day du sic mau van hoa truyén thong ban dia
Pai Loan, cling la dai dién cho “hinh anh Pai Loan” tién budc trén con duong rong

mao.
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Vuong Nghé Minh nim nay 62 tudi, nim 16 tudi ong béit diu di theo doan
kich dé hoc cac k¥ ning biéu din trén san khau, ciing nhu v& am nhac, vé dan
chuyén va noi 101 thoai ¢ hau trudng, 6ng cling hoc nhiéu vé cac loai dao cu. Ong
hiéu phuong thirc ma doan réi hoat dong. Ong da trai qua 10 nim nghién ctru va
trau doi kién thirc vé& nghé thuat mua rbi. Nam 26 tudi 6ng ty dung ra thanh lap
doan kich mua rdi cua riéng minh, véi muc ti€u dao tao, bdi dudng cho nhiing
khan gia tré tudi vé nghé thuat mua roi truyén théng Pai Loan, bén canh viéc
nhan 161 moi dén dién thuyét tai cac truong, hang nam ong déu tu xin tién hanh
cac tour biéu dién tai khuén vién cua cac trudng. Poan kich cua 6ng di nhan
duogc nhidu giai thuéong nhu: “Té chirc bao ton tai san van hoéa nghé thuat biéu
din truyén théng”; “Poan mua ri nghé thuat truyén théng thanh phd Pai Nam”;
“Poi xuét sic - Giai thuong nghé thuat Nam Doanh”; “Giai thuéng vi su nghiép
Vin hoa Nghé thuat Nam Doanh”; “Nghé nhan chuyén biéu din tai Lang nghé
thuat Quéc té Tiéu Long nam 2013”; “Poan biéu didn nghé thuat xuat sic nim
2014”; “Poan biéu dién nghé thuat xuat sic nam 2015,

Céc sang tac, bao gdm: Nam 2010 sang tac vé méi “Pai Loan anh hung
truyén - Quyét chién Siraya” ( 15 3 it (3,2 PR BE PEH7HE ). Nam 2012 sang tac
vo moéi “Dai Muc Giang 18 loan truyén ky” ( K H [+ /B {E ). Nam 2013
sang tac vo mai “Pai Loan anh hung truyén - Quyét chién Tapani (Ngoc Tinh) (&
T8 S e e PR B IEE T IR ). Niam 2014 sang tdc vé mai “Dai Loan anh hung truyén
- Kiém si truyén ky” ( &85 (82 Z206{82F ). Nam 2015 sang tac vo mai “Pai
Loan anh hung truyén - Nam nhi hai dao” ( & &5 (H 2 e 55 57 ). (Dang Thi
Kiéu Oanh dich)
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Ong, Khek-hiong

Ong, Khek-hiéng ( E53if ) was born in 1944, the
oldest son of Ong, 16k-1im, the Taiwanese prosecutor put to
death by the KMT during the February 28 holocaust in 1948.
He has been active in the Taiwanese-American community in
the U.S., having served as a board member and the founder
of Taiwan Institute, the president of the Alumni Association
of Tainan First Boy’s School and chair of scholarship fund;
CEO of Metro Properties, Inc.; president of Friends of A-Bian
for President Association and Friends of Tsai Association,
San Diego; president of FAPA(Formosan Association for Publich Affairs), San
Diego Chapter, and the founding chair of Taiwan Chamber of Commerce, San
Diego. He is currently the chair of the board of Taiwanese-American Foundation in

San Diego.(Trans. by V.T.S.)

Ong, Khek-hibng (Fval) . 1944 fE4 . 87510 228 B TBUAIZR
WHEZ2ZIT-ETEHRREEORE. 7 AV WBEMEROAGE THY ., HE
HHDI. ZTDMWIZHEAY 7 FIIV TR P EORREZZRERUOREED %
H, RESHESHESRER, BHBEE. BARBESY Y 71 TILHEE.
BAREDZT AV AR R, SR CEBEREY T« TOXPER. B8
AAKFHFEEZY L T4 TIXHEE, Vo741 TTRBRIAIESREE V-2
RIBND S, BUERY T4 TIRKRESSHEREEZHED 5. (BH@ZE D

Vuong Khic Hung (Ong, Khek-hiéng) sinh nim 1944, 1a con trai ca cua cong
t vién Vuong Duc Lam, m{t nan nhan cua sy kién chinh tri 228. Ong Vuong Khic
Hung da tung 1a nguoi khoi xudng va giam dbc phu trach Vién nghién ctiru Pai
Loan & My, hoi truong Hoi cuu sinh vién trudng Trung hoc phd thong dé nhat Nam

California va la nguoi triéu tdp hoc bong cua Hoi cyu sinh vién cua trudong, dong

77
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thoi dng ciing 1a Chu tich hoi ddng quan tri ciia Cong ty bat dong san d6 thi, ty vién
ban Kiéu vy, Hoi truong td chic nhitng ngudi & San Diego ung hd Tran Thuy Bién
trong cudc tranh ctr tong théng, phé truong doan hoi than hiru Tran Thay Bién &
My, Hoi trudng t6 chirc nhitng ngudi ¢ San Diego ung ho Thai Anh Vin; ngoai ra
ong con 1a Hoi trudng phan hoi Formosan vé cac van dé& quan tri cong cong & San
Diego, Hoi trudng sang lap thuong héi Pai Loan & San Diego. Hién nay 6ng dam
nhiém chtrc vy Chu tich hoi ddng quan tri quy Pai Loan-M¥ & San Diego. (Thai thi
Thanh Thuy dich)
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Si, Chun-chiu

Mahohshuki Tanbupo, the pen name of Si, Chun-chiu
(#%& 12 M), was born in Tiong-chng, Hoe-tdéa® Township, Chiang-
hoa. He got his Master of Fine Arts from the Division of Creative
Writing of the Department of Chinese Literature at the National
Dong Hwa University, then his PhD in Art from the National
Cheng Kung University. He won the 21st, 22nd, 23rd Phoenix Tree
Awards, the 1st, 2nd, 4th, 5th, 14th, and 15th Hua-sia» Literature
Awards, and the Hong-¢k Ta-kau and Tai-lam Literature Awards
in 2011. He also received the 2005 Thesis Grant of Li Kang Khioh
Taiwanese Literature Study, the Grant of National Museum of Taiwan Literature Grant and
the T Hok-tian Foundation Grant in 2010.

His works include poetry, books and novels: Epistolary Writing in Tai-Lam (B1E 8™
FIZE(ERE ) in 1999, Amour Parts (B153B5h ), a novel, for his MFA in 2003, the dissertation
for his Ph.D., Symbolic Power via Linguistic Institutions: “A Study of Pre-movement
Relations between Taiwanese Literature and Chinese Literature in Postwar Taiwan” (325 °
BBl RER ; BB A FEE kap EFEXERIRAIF ) in 2010, and “Nest Genre:
Introduction to Taiwanese Literature” (B X8 855 EE5G) in 2012. (Trans. by JK.L.)

Si, Chun-chiu (@) . 24413 Mahohshuki lanbupo, 1969 & (LI TE1E
AR B, BEHEEREAIE ST ZETIE £, BRI KA e+, 55 21-23 [l
JABI A E L B 1-2, 4-5. 14-15 ISR E . 88 12 EE G SO/ DS N E
2000 FFEFBEHEFFANE. B 4 MALFECAE. 2011 FE BB SCAE, 2011 4
BRSCAHE L 2005 SERVLHNA FESCAMTFEERSCE . 2007 SR BB SRR, 2010 45
W2 LR EZE. FHFILUTO@EY .. 354 : MEAEAHENE
S8 (1999 . Eiw TEHEHEM (2003 MFA) . [EES. H8H. RN -
k% A 58 S0 kap HEGE SCEERGRIFZED (2010 PHD) . TEEGRISCHI: & 5B

(2012) . (BSHHEZE 39
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Thi Tuan Chau (Si, Chun-chiu), but danh Mahohsuki Ianbupo. Ong sinh nim
1969, nguoi lang Hoa Pan, Chuong Hoéa. Thac si Nghé thuat Khoa Sang tac, Pai
hoc Béng Hoa, tién si Van hoc, Pai hoc Thanh Cong. Pat Giai thuéng Van hoc Cay
Phuong Vi lan thtr 21-23; Giai thuong Van hoc Phu Thanh 14n 1-2, 4-5, 14-15: Giai
Guong mit méi trong Giai thudng van hoc tiéu thuyét Lién Hop 1an tha 12; Giai
thuong Nha tho Tré wu ti nam 2000; Giai thuéng Vin hoc Hoang Khé lan thu 4;
Giai thuong Vian hoc Phuong Ap Pa Cau nam 2011; Giai thuéng Vian hoc Dai Nam;
Ong nhéan duoc tai tro cho luan van nghién ctru Ngit van Pai Ly Giang Khudc nam
2005; Nhan duoc tai tro cho luan van tién si cua Bao tang Van hoc Pai Loan nam
2007 va Quy gido duc Trinh Phtic Pién nam 2010. Cac 4n pham ctia 6ng, bao gom:
tap tho “Thé thu tin viét tai Pai Nam” ( B{F 5 I E(EEE )(1999); Truyén dai ky
“Linh kién ai tinh” ( Z/HE 5 ) (2003 MFA); “Ngon ngit, thé ché, tugng trung bao
luc: nghién ciru v& mdi quan hé giira van hoc tiéng Hoa va vin hoc tiéng Pai thoi
ky hau chién” (FES ~ #4H] - REYRET) : BIL 535 kap HEZESCERAGRITST)
(2010 PhD); “Sao Quat Vian Loai: dan luan vian hoc tiéng Dai” ( H 5 HH : 538
E243E 25 ) (2012). (Pang Thi Kiéu Oanh dich)
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Téan, Béng-jin

Asia Jilimpo is a pen name of Tan, Béng-jin ( f& BB 1),
who was born in Goan-tau-li, Tek-ti-a-chng, Ji-lim Town in
Chiang-hoa. He was one of the first Taiwanese writers to use
the writing style of composite Han and Roman characters,
and a pioneer grass-roots organizer of the Taiwanese Writing
Movement.

He was a member of the commission of Information
Bureau of the Executive Yuan, and a supervisory member of
the Hakka Affairs Council. Currently, he holds a number of
posts: as the Chairperson of Taiwanese Pen (2015~2020), the Chairman of the executive
committee of Taiwan Whale Taiwanese Education Association, managing director of the
Association of LKKs for Taiwanese Education, publisher for Taiwanese Writing News
Bong-Po ( &3 BEHEER ), lecturer at Lin Rung San Foundation for Culture and Social
Welfare, and the chief editor of Taiwanese Education News ( B3B8 BER ).

His works include many poetry selections and short stories, notably Search for a
Wandering Taiwan ( =3 R/BHIB 7 ), Notes of A Rover ( 7i)RECEE ), Tdn Béng-jin's
Taiwanese Odes (FREB{Z & §&&XET ), Fallow Stories (A-Chhin, Pha 3% & ¥28 ), Crickets
under RoadsideTrees ( 3&181 K & to-peh-4) and Tdn Béng-jin'’s Selected Taiwanese Works
( FRBB{— &/ EES7E4388 ), an anthology etc. (Trans. by J.K.L.)
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Tan, Béng-jin (BRHA{Z) Asia jilimpo (ZIED R 2 —LD—DThH b, 1954
EEZ N, AL TAHE R R S, AEEEeEFEEO—FETH
SO T AR T, BEFECHEH Z BT I FETH B, RIE T E)S
KRZEZB, TBRERZBZEAER, BUE : ABERV I I 7HEBE, AE
MHHAEXAEMZHRR, FILHABHEXB RS HB KN, T
A MEFErE R R, MR =S AR E S B EE AN, THRIERE U
R, FOFH: DERKIRMGED . FRRECHE) « TR AR
FA-chhing . FPhafi ety « TRRUACAEESCRE) . RSB ¢ opeh-a1 &

(AT 38
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Tran Minh Nhan (Tan, Béng-jin), bt danh Asia Jilimpo. Ong sinh nam
1954, nguoi lang Trac Vi T, Nguyén Dau, Nhi Lam, Chuong Hoa.

Ong 1a thé hé nha van di dau trong phong trao sang tac van hoc Pai Loan
bang chit Han - Latinh, ong ciing 1a chién si nong c6t tién phong trong cudc van
dong ngir van Pai. Ong tirng dam nhiém vi tri: Uy vién Kiém tra va Phé duyét
S& Théng tin Vién Hanh chinh; Uy vién Tu van Uy ban Khach Gia (Hakka)
Vién hanh chinh. Hién nay 6ng dam nhiém vi tri: Chu tich Hoi Bat Pai Loan
(Taiwanese Pen); Chu tich Hiép hoi Gido duc Ngit Van Pai Hai Ong; Thanh
vién thuong vu Hoi ddong Quan tri Quy Gido duc Ngir vin Li Giang Khudc;
Giam déc Tap chi Bao Bong Thong tan xd van hoc Pai Loan; Giang vién Vin
hoc tiéng Pai Quy Coéng ich Vin hdéa Lam Vinh Tam; Téng bién tap Bio Gido
duc tiéng Pai. Cac tac pham cuia 6ng dd xuat ban, bao gdom: “Pi tim Pai Loan
luu lac”(FEHGTIR AT G ); “Luu lac ky su”(HiiIRAL S ); “Tho ca tiéng Pai
Tran Minh Nhan”( [BA{= 5 ZEEF ), “A TdHn”(A-chhin), “Nhirng cau chuyén
khai hoang”(Pha %5 & #¢=5 ); “Tap van hoc Dai ngit Tran Minh Nhan”( fiB{—
G EE S E2# ); “Con dé dudi cay bén duong”( #& 185 T é to:peh-a), v.v. ( Pang

Thi Kiéu Oanh dich)
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Tan, Bo-chin ([ % & ) was born on 5th Dec. 1980 in
Pin-tong. She received her Master of Arts from the Institute of
Taiwanese Literature at National Cheng Kung University. Then
she attained her PhD in the Department of Taiwanese Culture,
Language and Literature at National Taiwan Normal University.
She was one of the executive editors of Hdi-ang Taiwanese
Teaching Quarterly (iB53E 5B X ZEZZ=F) and the co-editor
of the special columns of the Taiwanese and Hakfa Literature
in the newsletter of the National Museum of Taiwan Literature.
Her works include her the thesis, “Views on Civilization in Romanized Taiwanese
Literature--Centering on Taiwan Prefectural City Church News” ( ;2 Z 5} : B &[T
=k kap BEEEFEFXEA ¢ 3XAEER ) and poems selected in 2009 Poets Walking-
-Annual Collection of Taiwanese Poets (2009 5517 — FEBFEBiF AAKAEE ) and in
Streams, Lands, and Love Affairs--Annual Selected Works of 2009 Taiwanese Literature
(7% ~ £ty ~ %8 1 2009 B FEICEE ) (Trans. by J.K.L.)

Tan, Bo-chin (BREEEL) . 1980 4E 12 H 5 HHf R E . MW KZEHEX
ERSEI . AEBRIEURY: BB AV LS . BRI E S B SR
DT AR MEEHED TV 5, #BEIC NS GEXHEF LR, ThH
R O THRIFESCREM) | MEESCREE) OoFEEHN TS, F
X FEFZH : CREFIREGHRY kap A EEET SO e SCHIBl (2007) .
AZEEmIZ T2009 3517 — FREGG G ARE S « i, i, & : 2009 Bk
XEGE) DB (TS 3

Tran M6 Chan (Téan, Bochin), sinh ngay 5/12/1980, ngudi Binh Pong, thac
si Khoa Van hoc Pai Loan, Pai hoc Thanh Céng va tién sT Khoa Vin hoc Dai
Loan, Pai hoc Su pham Pai Loan, déng thoi 1a nghién ctru vién cua Bdo tang
Vin hoc Qudc gia Pai Loan. Nhirng vi tri tirng dam nhiém: Bién tap vién “Tép tho

Hai-ang - Quy San Giang day Vin hoc tiéng DPai Loan” (1§45 5 3E U H 2 =),
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bién tap “Chuyén muc Vin hoc tiéng Pai”, “Chuyén muc Vin hoc tiéng Khach
Gia” trong Thong tdn Bao tang Vin hoc Qubc gia Dai Loan ( 518 SCELEH @A),
Céc tac pham cua c¢6 gdm c6 “Ngoai Han ty: Pai Loan Phu Thanh Gido Hoi
Béo va Quan diém vé van minh trong tai lidu chir La-tinh tiéng Dai” (JEFZJp:
CEMEIFHEEE) kap 558 Ha5F 0Bk ¢ SCHAET ) (2007); Tuyén tap “Hoi
nha tho tiéng Pai nam 2009 — Tho hanh” (2009 3T — FEF HEEHF A AKHE),
“Tuyén tap van hoc tiéng Pai nam 2009: Dong chay. P4t nude. Tinh yéu” (¥ -
- B 2009 HEESCERE ). (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tan, Chéng-hiéng

Tan, Cheng-hiong ( BRIELE ) was born in 1962 at Lig-ian
Township in Tai-Lam. He lives in the An-Péng District of Tai-
lam. He retired from being an instructor at the National Tainan
First Senior High School, and is now a member of the council
of Taiwanese Pen.
Tan’s poetry works include Homeland s Song (#U58a93%),
Silver Grass in the Wind ( [& 0 B9 & T ), Romancing Tainan
(#& = [T 3 ), Insomniac’s Collection ( 5k iR £ ) , and Notes
on Pale Hairs (F4 8 5C ). His numerous awards include the
Salt District Literature Award, Nan-ying Literature Award, New Writer’s Award, Tainan
Literature Award, Whale of Taiwanese Literature Award, Ministry of Education’s Culture
and Arts Award, Ministry of Education’s Mother Tongue Creation Award, and Li Kang-
khioh Taiwanese Award. (Trans. by J.K.L.)

Tan, Chéng-hiong (BEIEHE) . 1962 SE AR RMIEMHE . BHEXAMHEL
IR, A R ERKL . BEXAEERY Y I TOMETH
%o WEITZE UTE « WA U E . ERSCAHNE . SO AITEE
WS E . S RESCAE. BEWMSCEANEE ., ZEWMREGECAE. ZHL
HAECE. AmlifEA LFESENEEIE .. G HHERA L3S iR E .
AMCAE . FHE AEENE TN Te (AR « DR mEEs
(AETiXEMS) « PRIRY) (FE—-HR) . FEEEEa OFIETE
(BHHZE 35

Tran Chinh Hung (Tan, Chéng-hiéng), sinh nim 1962 tai thon Lidu Doanh,
Pai Nam, hién cu tra tai An Binh, Thanh phb Dai Nam. La gido vién dd vé huu
cta truong Trung hoc Pé nhat Pai Nam, hién nay 1a Uy vién Ban chap hanh Hoi

But Bai Loan.
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Nhirng giai thuong tung dat dugc: Giai thuong van hoc vung Diém Phan; Giai
Guong mat méi va Gidi sang tac trong loat giai thuong van hoc Nam Doanh;
Giai thuong van hoc Phu Thanh; Giai thuéng vin hoc tiéng Pai Hai-ang; Giai
thudng sang tic van nghé cuia Bo giao duc; Giai thudong vin hoc tiéng me dé
do Bb giao duyc trao ting; Giai thudng van hoc tiéng Pai Ly Giang Khudc; Giai
thuong céng hién gianh cho nhirng ca nhan xuat sic trong phong trao thic day
va mo rong ngdn ngir me dé do thanh phd Pai Nam va do B gido duc trao ting;
Giai thuong van hoc Thanh phé Pai Nam.

Tac pham: Tap tho tiéng Pai “Bai hat qué huong” ( 4P FK ), Cuc Vian
héa Pai Nam. Tap tho tiéng Pai “Co lau trong gidé” (AP E ), Thu vién
thanh phd Pai Nam.Tap tho tiéng Pai “Mat ngu”( iR £ ), Nha xuit ban Nam
Nhat. Tap tho tiéng Pai “Phu Thanh yéu thuong” ($# % 745§ ), Tiém sach cii Phu
Thanh. (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tan, Eng-him

Tan, Eng-him (f&7k2 ) was born in 1968 at Khoe-6"
Town in Chiang-hoa County. He is about to gain his PhD in
Taiwanese Literature from the Institute of Taiwanese Literature
at National Cheng Kung University. He obtained a D.E.A from
EHESS in France in 1994.

He was an adjunct instructor of the Department of Applied
Foreign Languages at Chiankuo Technology University, and
is now an adjunct instructor in the Department of Taiwanese
Language and Literature at Chung San Medical University, an
advisor of the Taiwan Language Examination Center in National Cheng Kung University,
and a director of Taiwanese Pen.

In addition to teaching, he is also involved in music and composition, translation
and editing of English and French works. His main translation works are Le Sabotage
Amoureux (& 18 ) by Amelie Nothomb, published by Rye Field Publishing Co. in
2005; “Is Art always Late? From Avantgarde in Film to the Postmodernism in Games
(EMREER ? EEXRR A ZEEAVEIZACE ) by Jens Hauser, published in
Film Appreciation Academy Journal, Vol. 120 in 2004; and “Movies, Still” (:Z2E2ER?)

by Yann Beauvais (ibid, Vol. 127, 2006), and so on. (Trans. by J.K.L.)

Tan, Eng-him ( Bk 2 ) 1968 fE2E £ 1, WALREMISA I &, FEL R K
BEX e L. 7 7 o ARE SR SERE (BHESS) #2535
D.E.A. (1994) ZEFHGARZICH A EGE A CHITGEMOREDNH 0 . BIfEIEh
INEE 2R Z BB AR O WA BRI R EBEERE L X — DM
BEEBRN 77 THEZHEDOTVE, AEHHEOIMLHELIICD.. & RAIME,
XFAWERHRGE - 77 2 AFEMRBITo TS, #EREMIZ. TEHHL (Le
Sabotage Amoureux ° Amelie Nothomb JE{E, ZH HR#E. 2005 £ 12 H 03 H )«

PEEAHEREE R 2 PEFERE A RTRE Bk =BT Jens Hauser 15, iy o 38 24
FEER 120 H,72004.7-9 HS ). TEEERI  (Yann Beauvais 1E (W) & HE Gt
95127 1,7 2006.4-6 %) . (R 53
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Tran Vinh Ham (Tén, Eng-him), sinh nam 1968 tai Khé HJ, Chuong Hoa.

Nghién ctru sinh tién si tai Khoa Vian hoc Pai Loan, Pai hoc Qubc gia
Thanh Coéng.

D.E.A. Ngbén ngit Xa hdi hoc, Vién nghién ctru khoa hoc xa hdi cao cép
Phap (EHESS) (1994).

Tung 1a giang vién Khoa Ngoai ngit Ung dung, Pai hoc Khoa hoc K§¥ thuat
Kién Qudc; Hién tai 1a giang vién thinh giang ctia Khoa Vian hoc Pai Loan, Pai
hoc Y hoc Trung Son; C6 van cta Trung tdm Tric nghiém Ngit vian Dai Loan,
Pai hoc Qudc gia Thanh Cong; Uy vién Ban chap hanh Hoi but Pai Loan. Ngoai
coéng viéc giang day, ong con chuyén sang tac 4m nhac, viét vin, hiéu dinh va
phién dich céc tadc pham sang tiéng Anh va tiéng Phap. Tac pham dich tiéu biéu:
“Tén thuong tinh yéu” ( & {5 ) (nguyén tac Le Sabotage Amoureux. Amelie
Nothomb, NXB Michel, ngay 3 thang 12 nim 2005), “Nghé thuét luén luén dén
muon? Tir dién anh nhin vé tinh chét hau hién dai cua tro choi” (EfffHE ZEH| ?
K BB W AT B 3EE B A 1% 2R A4 ) (tac gia Jens Hauser, Tap chi thuéng thirc
dién anh ky 120, s6 ra thang 7-9 nam 2004; “Van 1a dién anh” (J2EEE ) (tac
gia Yann Beauvais, Tap chi thuong thuc dién anh ky 127, sé ra thang 4-6 nam

2006) v.v. (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Téan, Hong-hui

Tan, Hong-hii (PFE 2 #E) was born in Ko-Hidéng on
16th Sep. 1968. She uses several pen names, such as P6-hai,
A-Hii and Siragalan. She obtained her Master of Arts from the
Department of Taiwanese Language and Culture at National
Taiwan Normal University. She has written books, essays and
produced a CD. The book, We Love Our Mother Tongue, Rather
than the Election ( 2858 » TE223EH ) was published by in
1996, and a CD, “Sea Wind, Migratory Bird and Dreams”( ;&
[AE BIRZ ) was released in 2001. Her essay, “Sweet Beauty”
( HEH € ZEEE ) was chosen as a selection in the University Taiwanese Reading Selection
| ( KEAELEECEE D), and another, “Spring Wind Comes and Goes” ( HEA KK EEK)
was chosen for the Ministry of Education’s publication of Selections for Reading. Her
other works have been published in Taiwanese Communications ( & 33BN ), Taiwanese
Literature News ( & X BONG £fy ), The Whale Taiwanese Education Quarterly ( 7853
BEEXHERZET), Taiwan Church News ( B2 & N\ER ), The New Messenger ( ¥{E
&), and Taiwanese Communication & Literature News (& 3i@EH BONG #g ). (Trans.
by J.K.L.)

Tan, Hong-hti  (BRERE{) 1968 £ 9 H 16 HwikfEith &, #XIC TR—7 11 .
7—741 . T2 HF1 EFOR A —LzlioT0d, FfE: HILGE
RIFE KA B BERRSCAISCA B, Ehh « PERGE, FREERE) . Nigel KBS
K2 o AEDMENM: TRERFIGEY b, SGRE TSR m S HIE RS
HEORENE : WMEEARLHGE RS Sf RS, (IR ARE T —F i
ZUH, ABEEREGSRSZABREIEGHEERZSZZA. REHEBER
AL SEMER . SRR EARE . GEMERORMER. THasGEE
BEREE AN, TAXEia & TASGHS BONG #iy HIFHSE. RIIREERA
BIEEMERB. HEEY —T 1 7R, (BN 53
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Tran Phong Hué (Tan, Hong-hiii), sinh ngay 16 thang 9 nam 1968 tai
Thanh phé Cao Hung. Nhirng but danh ba ting str dung 1a “Po-hai”, “A-Hii”,
“Siragalan”. Trinh d¢ hoc van: Thac sy nganh Van hoc khoa Vian hoc Pai Loan,
Pai hoc Su Pham Pai Loan.

Tac pham: “Yéu tiéng me dé, khong phai 1a thich bau cu” ( BEHFEE » T
S EL ), “Hai phong — Do Diéu — Nhian Mong” (1F/EH J5 5 IRZE ). Tac pham
dugc chon vao “Tuyén tap vin hoc tiéng Pai Pai hoc” (Tap 1) ( KELEZEE -
), “Tuyén tap cac tac pham doc dién cam tiéng Man Nam Pai Loan” ( 5
BF AR ) o BO gido duc.

Kinh nghiém:

e CEO Quy Giao duc tiéng Pai Ly Giang Khudec.

e Uy vién Ban chap hanh Hiép hoi Chir Latinh Pai Loan.

e Uy vién Uy ban phat trién tiéng me dé cua cac dan toc Pai Loan thudc Tong
hoi Gido hoi Co Pbc Gido Pai Loan (The Presbyterian Church in Taiwan).

° Uy vién diéu tra ngdn ngir ban dia thudéc Cuc Gido Duc, Thanh phé Cao Hung.

e Giang vién thinh giang Pai hoc Y hoc Cao Hung; Giang vién thinh giang Vién
Than hoc Pai Loan.

e Ngudi phu trach “Thong tin tiéng Pai”, Pho tong bién tap “Béo dién tir tiéng
Pai” va “Bao BONG thong tan tiéng Dai”.

e Uy vién Hoi dong thi Triac nghiém Ngon ngit tiéng Pai Loan, Uy vién Hoi
ddng cham thi phan ky niang noéi trong ky thi Tric nghiém Ngon ngir tiéng Pai
Loan.

(Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tén, Kian-séng

Tan, Kian-séng ( BRZE Ak ) was born in Tai-lam in 1960.
He is a dramatist, poet and writer. In 2007 he was the chief
editor of the monthly The Attitude of the City of Kings (£
i 5%Z), which was honored by the 31st Golden Tripod Award
(an award for excellence in periodical publications). In 2008
he was selected as one of the poets in the 1st Poetry Walking,
Taiwanese Poet in Mother Tongue. He wrote Rover s Poetry (JR
AEFE ) in 2009 and turned it into an opera. In the following
year he wrote the hand puppet drama, “Legends of Taiwanese
Heroes — Decisive Battle in Siraya” (& /&3 k(5 < ;R&E;FA$77), published by National
Museum of Taiwan Literature and gave public performances around the island. The next
drama he wrote was “The Affairs of Tai-oan” ( #&##&# X & ), a musical, in 2011.

In recent years Tan has been on the editorial board for several Tainan City
publications, and was the chief editor of Leisurely Tainan ($&;E5ERa ) and of Tainan City
News (BmEBEZR ), in 2013. (Trans. by J.K.L.)

Tan, Kian-séng (BREEK) 1960 SEBE AR S, XFLIEH. 2013 45,
FEMERE I DORERIZZL S, 2012 4E. AMTBUFHRGIERE. RUAH
i) MG A WmEEEE D FE CRER /B 0> FVF, RUR
TEREZ RT3, 2011 4, FHE B RBL O F VA EHYS L, iz Hii.
2010 ¢, FHE THEIMEEZ IR 2 EN BB SCAIC TR, &E2
2 TS 5o 2009 F. FHE NRAGHHED 20, BERBIAH 2. 2008 4,
B-MAEBREREFARZOFANCERESN S, 2007 £, AT FEMWEED O
WEEMTEHD. FoTNeREE2ZE, (R 3
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Tran Kién Thanh (Tan, Kian-séng), sinh nam 1960 tai Pai Nam, Pai Loan,
la nha van. Nam 2013, 6ng lam tdng bién tap “Ho6i Bao Thanh phé Pai Nam” (&
PR & ).

Niam 2012, 1am Uy vién hoi phé binh va tuyén chon cac 4n phidm xuat ban
cta Chinh phu Thanh phd Pai Nam; Cha bién tap chi “Pai Nam séng cham” ( &
1EE A ); Soan kich ban kiém ché tac va dién xuat vo kich “Pai muc giang thap
bat nhiéu” ( A HFF+/UEE ). Nam 2011, soan kich ban kiém gidi thiéu va dién
xuat vé kich “Luyén luyén dai vién” ( #### & B ). Nam 2010, viét “Truyén ky
anh hung Pai Loan — Cudc chién Siraya” ( & 18 2 fiff {8 2 P 8 75 K7 HE ), Bao
tang Van hoc Pai Loan da cho xuét ban va tai trg biéu dién nhiéu noi. Nam 2009,
sang tac tap tho “Ngudi phong tang” (JR A ZF £ ) va cai bién thanh kich biéu
dién san khiu. Nam 2008, dugc bau chon 1a nha tho tiéu biéu cua Pai hoi nha
tho tiéng me dé Pai Loan Tho Hanh 1an 1. Nam 2007, chii bién Nguyét San “Khi
phach Vuong Thanh” ( FI5E ), lot vao danh sach dé cir cua Giai thuong Kim
DPinh 1an thtr 31 nam 2007. (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tan, Kim-hoa (fE£FE) Born in 1959, Tan, Kim-hoa
obtained a master in Taiwanese Literature from the National
Kaohsiung Normal University and since then has been teaching
all levels of Taiwanese in a variety of schools. In addition,
she is the secretary general of Taiwanese Romanization
Association.
Since she joined the Taigibun Movement(Written and
Spoken Taiwanese Movement), She has strongly felt the
importance of writing, because “Words from the Mouth are
made sharper by a sharp pen.” In the future she will continue to insist on carrying out
Taiwanese writing, to broaden the paths of Taiwanese language and literature.(Trans.
by V.T.S.)

Tan, Kim-hoa (BRE1E)  1959%FE N mEERIFER B E X AREL S 2%
BT L. BIERHARERTHEROMAE UTEHD. FFIZHBET— ¥
ZWERBBD S,

BEHES SR, AEEOESMY OHEES 2HIFEERT S, 2.
AEHOTZBZIMY B—RINIZZIUE., HEDBDVETOITHEHLBERZEHTD
FTEHESMBILENHEKDL XS ITLEENETH D, BRI FRBLIESHESHE
MOFBEMOICHZ2EE, AEHEOEZHNT 27.DIZ&2NEZRLTES S,

(B RESE 38

Ba Tran Kim Hoa (Téan, Kim-hoa) sinh nam 1959, t5t nghiép Thac si khoa Vin
hoc Pai Loan truong Pai hoc Su pham Cao Hung, hién nay dang day tiéng bai ¢
tit ca cac cap cua nhiéu truong hoc, ddong thdi dam nhiém chirc vu thu ky truong
cua Hiép hoi chit La-tinh Pai Loan.

Sau khi tham gia phong trao vin hda ngén ngit Pai Loan, ba thim thia sau sic
tAim quan trong cua chir viét, boi 18 cam but viét chir Pai Loan 1a thyc hién khiu
hiéu “tay toi viét nhirng gi miéng téi n6i”. Trong tuong lai ba s& tiép tuc kién tri
viét va sang tac bang chir Pai Loan, phat trién va mé rong con dudng cua chir viét

Pai Loan. (Thai thi Thanh Thuy dich)
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Tan, Lé-kun (fEEEE) was born on 26 Dec. 1972 in Sin-
ia® of Tai-lam. She received her PhD from the Graduate School
of Modern Social Culture at Niigata University. She was a
visiting fellow of Tokyo University of Foreign Studies. She
is now an associate professor in the Department of Taiwanese
Literature at National Cheng Kung University.

Her important works are all in Japanese: {)N4 V> A4V
ALZHBTFBZ3— FAA 9 F T DEREZ OB
Fr—REICE T S RETEEEEGEEREEORR—Y . (GEW TE+ Vel &H
ARG T~7 7)1 LOXIWIZE) . (Trans. by J.K.L.)

Tan, Le-kun (BREEH) . 1972 4F 12 H 26 HAFHEAE LN HAREHIER
FHUE U TR A L. R ITER I/ A FE G800, EL R
EFERAREN R BE 2B BUEIEENDRIREBE X EHRRMEERZH D %o
HEFZEITE. INM VA ALIZB T EA—FAA v F L TOEBEZDH
BEM T —BEICB T 5 ABEPEE S GBMMEEORMER— - THESE TF+
VP EHAGE T~F7 7))l LoXIsE) Fhdd. (WiHiHFE &)

Tran Lé Quan (Tan, L&-kun), sinh ngay 26/12/1972, tai Tan Doanh Pai Nam,
Tién si Vin hoc, Chuyén nganh Nghién ciru Van hoa Xa hdi Hién dai, Pai hoc
Niigata, Nhat Ban, tirng 13 cyu giang vién cta hoi gido su Hoa Kiéu; Nghién ciru
vién danh dy cua truong Pai hoc Ngoai ngit Tokyo, hién tai la phé gido su cua khoa
Vin hoc Pai Loan truong Pai hoc qudc gia Thanh Cong.

Tac pham chinh: “Sy chuyén d6i ngon ngit trong thuc té gido duc song ngir
va phan tich chirc ning ctia chuyén d6i ngon ngir - truong hop tiéng Trung cta Dai
Loan va tiéng Man Nam Dai Loan tai Pai Loan” ( <)X VU > AU XLIcEIF 50
— FAA v F 27 DEEL Z OERENISIT—EEICET % AETEE & QBRI
EDBF—Y ), cac tic pham nguyén tac tiéng Nhat khac: Bi&EE 5+ VPJ
EHARGE T~7 7))V EDOXIIEFE) v.v. (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tén, L1-séng

Tan, In (born Tan, Li-séng (FEFIf%), in Eng-chéng
Township, Chiong-hoa County) graduated from the Department
of Chinese Literature, Tamkang University. He is a junior high
school teacher and the person in charge of Lia-h6é Culture
Studio. He has published many books, including 4 poetry
anthologies, 5 volumes of essays and a collection of critiques
on education, etc. He has received over 20 important literature
awards. He has two blogs —“Li0-h6” (http://blog.xuite.net/

inriver/river ) and “Tan In’s Literature  ( http://blog.udn.com/

inriver/article ). Email: edufire2002@yahoo.com.tw (Trans. By E.H.T.)

Tan, Li-séng (BFDR) R 3 — LIFBEL. LTRSS, WILRY:
HE AR AR, AR BB, ML TR E . R, 355 Mg |
Figefka  TlREREsls o PEEFRL - BoC PRGOS« TREBGERHL .« TR
AERFALY « Tk - ok o TRENZARS L AIEO T —2 o TROR%HI 55
NS OIEMIZSORE X = AWEE . IR CEE . W i SO AR RS
FH. RRIISCHE IEHCHE APERERGHRIEE. PG XHE. &
HeX FOBRGHE. REWHSCEE., MR E., SERAGERESCAAIEE. #

TR GE A AR BAESCRE . BAHSCRE. BEIERSCEE. 53
PHE. RIIDCEEEEZZE L TOS. U4 b THIREEEL o TRRIELO SR o
A —)L : edufire2002@yahoo.com.tw (B5FidizE 3)

Tran Loi Thanh (Tan, Li-séng), but danh Tran Dan, nguodi lang Vinh Tinh,
Chuong Hoéa. Tbt nghiép Khoa Trung van, Pai hoc Pam Giang. Hién 1a Gido

vién trung hoc, kiém Giam d6c co sé kinh doanh ca nhan Vin héa Liéu Ha.
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Tac phim:

e Tap tho: “Luu Huynh” ( i ), “Tinh Ca” ( %t ), “Ddo Dix Ngung Thi” ( Bl
BERL ), “Phu Diéu Thanh Xuan” ( 5 &17AE )

e Vin xudi: “Nira soi tam tinh” ( E#7/00F ), “Bi hoan tué nguyét” ( FE#% H ),
“Thu tay cua Thay gido chan trau” ( fix4=# i F4L ), “Ca phé . Ca phé” (NE -
INE ), “Kinh khau chi xuan” (& 1.2% ).

e Sang tac tranh ghép dan: tac pham “Cudi thu dau xuan” ( FXAR L) ).

Nhiéu tac pham ting doat Giai thudng sang tac van nghé cua Bo gido duc, Giai
thuong van hoc Hoang Khé, Giai thuong sang tac van nghé vung Diém Phaén,
Giai thuong van hoc Trung Huyén, Giai thuong van hoc Pai V6 Son, Giai
thudng van hoc Hoa Lién, Giai Yéu thich trong Giai thuong tho hién dai Phong
Hoa Pai Trung do Ban giam khao binh chon, Giai thudng vin hoc tiéng Pai Ly
Giang Khudc, Giai thudng tho hién dai Tiép Van Cao Hung, Giai thuong van
hoc Ng6 Troc Luu, Giai thudéng van hoc Tric Khiém, Giai thuong sang tac van
hoc tiéng Pai huyén Chuong Hoa, Giai thudng sang tac van hoc tiéng me dé cua
B gido duc, Giai thuong van hoc Mong Hoa, Giai thudéng van hoc Ma T, Giai
thudng van hoc sinh thai Trinh Phuc Dién, Giai thudng van hoc Chc Pao, Giai
thuéng vin hoc Ngoc Son, v.v. Trang web: [THIVA[EV | ~ TERJELAY SCERERTL ) .
Email: edufire2002@yahoo.com.tw

(Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Ter, Pang-tin

Tér, Pang-tin (ZB #B £ ) was born in Oan-Iim, Chiang-
hoa in 1947, and received his MA from the Institute of Chinese
Literature at National Taiwan University. He was an associate
professor, the chairman of the Chinese Literature and the
chairman of Taiwan Studies Center at Providence University.
Later he became the director-general of Education Bureau of
Tai-lam City. He is now a member of Taiwan Association of
University Professors.

Ter participated in founding the Taiwan Independence

Party in 1996. As the party candidate, he had run for the Mayer of Tai Chung City, for

the legislature, and for the President of ROC. He has received the literature critic’s medal

from the Chinese Writers” & Artists’ Association. (Trans. by J.K.L.)

Ter, Pang-tin (FRFREH) | 1947 SRR BB . N HERERECE
WHFE AR, WRITHVERERIBERZ. PESCATEE. GEbTEL > X —FE(T.
ERNLBE AR, AMTRBREOREND . ABEARHEEE. 1996
FICEEEZF R L, BEEORKRE L THPHE, kER, PERERR
SR IEN D PEDCERFSCAMETE 2328, (BN 55

Trinh Bang Tran (T&", Pang-tin), sinh nam 1947 tai Vién Lam, Chuong Hoa.
Tt nghiép Cao hoc nganh Trung vin, Pai hoc Qubc gia Pai Loan. Tiung giir chire
vu Pho gido su, Truong khoa Vian hoc Trung Qudc kiém Chu nhiém Trung tim
nghién ctru Pai Loan truong Pai hoc Tinh Nghi, Giam ddc Béao tang Vin hoc Qudc
gia Pai Loan, Cuc truong Cuc gido duc thanh phd Pai Nam.

Ong 1a hoi vién Hiép hoi gido su Pai Loan. Nam 1996, dng tham gia va thanh
lap Pang Kién Qubc, tirng dai dién Pang Kién Qudc tham gia bau ctr Thi truong
Thanh phd Pai Trung, Uy vién Uy Ban Lap phap, Tong thdng Trung Hoa Dén
Qubc. Ong tirng duoc binh chon Giai thuéng phé binh vin hoc vin nghé Trung

Qubc. (Pham Ngoc Thuy Vi dich)

97



98 Taiwanese Writers

Teng, Hong-tin

Teng, Hong-tin (T JBl}2) was born on Jan. 3rd, 1970, at
Sai-si-6 of Po-idm township in Chiang-hoa County. She is
now living in Tai-Tiong City. She is an associate professor
in the Department of Taiwanese Languages and Literature at
National Taichung University of Education.

In 1990, she graduated from the Department of Accounting
and Statistics in National Taichung Commercial College. And
then she continued studying in the Department of Chinese
Literature of National Cheng Kung University, where, she got
her Master of Arts from the Department of Chinese Literature of National Cheng Kung
University in 1996, with her thesis, “Female Characters in the Taiwan Short Stories
during the Japanese Occupation ” ( & HiERFEEE/ SR EBE ).

She received her Ph.D from the Department of Chinese Literature in Tunghai
University with her dissertation, “The Historical Interpretation of Taiwan in Koa-a-
chheh , Taking the Narrative Songs of the Revolt of Tiu» Péng and T¢ Tidu-chhun as
Study Objects” ( "7, AFEIEEFELZRTE — LSRR ~ RPEEBESHNE
a7 %8 ) in 2005. (Trans. by J.K.L.)

Teng, Hong-tin (TBl) . Ztk. 1970 41 A 3 HAE M. ALERHIEM
ZWEH S, BEREATIIEEL. BPEEREQERSCEIRANRT HHERE
WAL (2005) | GRS T TP iy & EE s Re i ——LPUR N, ®&
A RBEREFRESER SV EE Gy (RSB, JEEAK) o BRI
ECAEL (1996)  GwSC TH#EHERHER/DSRPEfmtn (BEER
MBI, SEEZ) | RIIRARERCERMET (1993) . AR LSS
matBlzEsg (19900 o (BshrHES= 5%
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Pinh Phung Tran (Teng, Hong-tin), nit, sinh ngay 3/1/1970 tai thon Tay Thé
H6, lang Phé Diém, Chuong Hoéa. Hién nay, séng tai thanh phé Pai Trung, hién
tai la gido vién khoa van hoc Pai Loan, Pai hoc Giao duc Pai Trung. Tién sy khoa
Trung Van trudng Pai hoc Pong Hai (2005), luan an 1a “Quan diém vé lich st Dai
Loan trong Ca Tai Sach — LAy bai ca viét v& cau chuyén khoi nghia Truong Binh,
Déi H6 Xuan lam dbi twong nghién cou” ( TI(F . IS B R 22 — b
BRI~ BUIIE L FEE R IR I FEE 5 ) (Gido su hudng dan 1a Thi Binh Hoa,
Hodng Minh Thuay); Thac sy khoa Trung vin trudng Pai hoc Thanh Céng (1996),
luan vin 13 “Cac nhéan vét nir trong nhiing tiéu thuyét ngin ctia Pai Loan trong thoi
Nhat tri”( 5 H #5 RF AR R /3R T A9 22 M A &) (Gido su huéng dan 1a Lam
Thuy Minh, Ngé Pat Van), sinh vién Khoa Trung van truong Pai hoc Thanh Céng
(1993), tot nghié¢p Khoa Ké toan Théng ké, Pai hoc Thuong Mai Pai Trung hé 5
nam (1990). (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tiu", Giok-phéng

Tiur, Giok-phéng (3R E5F) was born in Kok-séng
Township, Lam-tau County. She received her M.A. from
the Department of Taiwanese Literature at NCKU, and has
been studying for her PhD at the Department of Taiwan
Culture, Languages and Literature in National Taiwan Normal
University. Her thesis, The Female Images and the Concept
of Gender in Taiwanese Ballads Under the Japanese, won
the 2008 Taiwan Studies Award of the Dr. Peng Ming-min
Foundation. She has published several picture books such
as The Baby Ankylosaurus Looks for Its Mommy (Kong-thtii-a-liong Chhde Ma-ma,
2018) and The Big Competition at the Zoo (Tong-but-hfig Toa Tui-koat, 2019).  (Trans.
by J.K.L.)

Tiur, Giok-phéng (REF) . EHEEEEMHE. BEZEGHEICEAT
W5 RIARAEBEX A FETE L, BUEX BB R EGEE X ERE L,
B DR A IV THIGR S E A R ¢ ZCPETE S kap PR R D o
WF TR N2 BB S 2% 2008 4F THEME) AWM XEREEZMH 5
2018 iF THEDPHSAZSH T T FOY VIV AT (2019 £ TEIYID KR
ZHR U7z, (BAEEZE 3)

Truong Ngoc Binh (Tiu®, Giok-phéng), sinh tai lang Qudc Tinh, Nam Pau,
hién sinh séng tai Pai Nam. Thac sy khoa Van hoc Pai Loan truong Pai hoc Thanh
Cong, hién nay la nghién ctru sinh Khoa Van hoc Pai Loan, Pai hoc Su pham bai
Loan. Luan van thac sy “Tu duy gidi tinh va hinh tugng nit tinh trong Ca Tai Sach
ctia Dai Loan thoi Nhat tri” ( H /G FFHIEE A JE & 2012 5 kap 14 A1 EHE ).
Tiung doat hoc bong tai trg cho luan vin tét nghiép vé “Nghién ctru Pai Loan” nim
2008 ctia Quy Vian héa Gido duc Banh Minh Man. Truong Ngoc Binh di xuét ban
tac pham “Khung long con tim me” (nam 2018) va “Pai quyét ddu ¢ Thao cam

vién” (nam 2019). (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tiu", Hok-chii

Babuza Chi (Tiur, Hok-chi 5R1EE¥) is a descendant of the
Pe Po People in Changhua. Born in 1951, he graduated from
the Kaohsiung Medical College in 1979. He began to develop
interest in Taiwanese in 1991, and learned to write romanized
Taiwanese from Rev. Tin ji-giokk ( Z§52F ) in 1994. Between
1995 and 2001Babuza Chi trained more than 400 Taiwanese
teachers in the Kaohsiung area in cooperation with Tainan

Theological Seminary.

Experience:

2001 Lecturer in Taiwanese, Kaohsiung Medical University

1997 Board member, Li Kang Khioh Foundation for Taiwanese Culture and Education
2001 Founding Chairman, Association for Taiwanese Romanization

2003-2005 President, Federation of Medical Professionals in Kaohsiung

2014-2016 President, Taiwan Society, Southern Chapter

2006 Listed in Who’s Who in Medicine and Care

2005 Winner, Lai Ho Humanitarian Award in Medicine

Publications:

2001 ABC of Taiwanese Words ( &7&= ABC)

2002 Aesop’s Fables in Taiwanese (f-sap Gu-gian & EERR )

2003 Introduction to Medical Terms in Taiwanese ( E2EEA 553 AF9)
2014 Doctor-Patient Dialogue ( EZJR¥45E )

Editorial Works:

2005 Taiwanese Mother Tongue Q & A ( B E R EEHZEE)

2005 Romanized Taiwanese version of Magnolia (a novel originally in Hakka by
Chan kui-hai, M.D.) (&& " E&EEFhR L )

2010 Romanized Taiwanese version of Images (collection of Hakka essays by Chan
kui-hai, M.D.) (&M@ (BFEX , B88))

Special experience:
1996-1999 Taiwanese teacher to Mr. Darrell Jenks, Director of AIT, Kaohsiung
Branch Office
2012- Doctor of internal medicine, Goan Ho Him Medical Office, Pingtung
(Trans. by V.T.S.)
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Tiur, Hok-chd (GREER) « RO A —LWGINTHY - F 2, BILEEHIKED
TFRo 1951 FE 2 N, 1979 IR HERR 2 BE R R AR 3, 1991 S IZ AR EFED
XRI\CHRZFEBHD 5, 1994 FICH R EWEOD & THMEFZFET %,
1995 £ 5 2001 FIZ I3 iR VA RMX THlisEbe & LU 400 AL Lo RE
EFEAMIZ BT 5. FEEE : 2001 SE S HEDR 2 KA A B RE GG, 1997 2371
HBFEXHETEZHES, 2001 FHEBE O —IFHSHRIBBELR. 2003-2005
EHEE R HEE SR 2006 45 Who Is Who in Medicine and Care K¥1Y A . HilK:
F&#5 ABCg (2001) . PRpEE Sy  (I-sap Ga-gian) A (2002) .
FEE A CAMD (2003) . TEREGEE (2014), 5 : THEREEHE S
(2005) . TG THEERFRI (EFRBEAREEAE) (2005) . TFE@E (5
RO, EEME) (2010) . RS : 7 AV A BB RS LLRRESERK
(Darrell Jenks) . B EFEHAT 1996-1999 . BT : i sli o HIEZ i A RHE

£ (2012 fE~) (BN 59

Truong Phuc Tu (Tiu®, Hok-chi), but danh Babuza Chi. Dan téc Binh Phd,

huyén Chuong Hoéa. Sinh nam 1951, nam 1979 t6t nghiép Khoa Y, Vién Y hoc Cao
Hung. Nam 1991, bit dau quan tim dén vian hoc tiéng Pai. Nam 1994, theo hoc
chit Bach thoai (chir POJ) cing v&i muc su Trinh Nhi Ngoc. Nam 1995-2001, phéi
hop véi Vién Than hoc Pai Nam va khu vuc Cao Hung da bdi dudng dao tao hon

400 giao vién tiéng Dai.

Kinh nghiém:

2001, Giang vién van hoc tiéng Pai truong Pai hoc Y Cao Hung.

1997, Uy vién Hoi ddng quan tri Quy gido duc tiéng Pai Ly Giang Khudc.

2001, Chu tich sang lap Hiép hoi chitr Latinh Pai Loan

2003-2005, Chu tich Lién minh cong ddng y té Cao Hung

2014-2016, Hoi treong Ho1 Bai Loan (khu vuc phia Nam).

2006, Danh nhan trong sach “Ai la ai trong y hoc va cham so6c¢” (Who Is Who in
Medicine and Care).

2005, Giai thuong nhan van y té Lai Hoa
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Xuét ban phim:

Chit bai Loan ABC ( 515~ ABC) (2001)

Truyén ngu ngdn {-sap, ban tiéng Pai ((FZE HE 5 [-sap Gi-gian HF B ) (2002)
Nhap mon tiéng Pai trong Y hoc ( B2E25 252 A F9 ) (2003)

Pbi thoai giira bac sy va bénh nhan ( BJF%EE ) (2014)

Chu bién:

Hoi dap tiéng Dai Loan ( 518 £FEERZ £ ) (2005)

Da Hop (phién ban chit Bach thoai) (nguyén tac tiéng Khach Gia cua Bac sy
Tang Quy Hai) (X & THEEFR G HigEE EF BRI ) (2005)

Hoa Dién (Van tiéng Dai, Téng Quy Hai) ( Ml 535 , &) (2010)

Kinh nghiém:

Nam 1996-1999, 1a gido vién tiéng Pai cho truong phong Darrell Jenks cua
Hiép hoi Nguoi M tai Dai Loan, phan nhanh Cao Hung.

Hién nay, 6ng la bac sy chuyén khoa ndi Phong kham Nguyén Hoa Hinh & Binh
Poéng (2012~)

(Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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Tiu®, Siok-chin

Tiur, Siok-chin (R4 E).Since literature is the health food
for her soul, whenever she gets the chance to speak siok-chin
loves to talk about all things Taiwanese, especially Taiwanese
literature and Taiwanese culture. Her childhood dream was to
1. be a teacher; 2. do fun radio broadcasting. The year that she
was taking her Joint University Entrance Exam, she failed to
get into her first choice school, Taichung Teacher’s College.

Ever since, she did not attend college. Instead, she studied
from life and says she hasn’t graduated yet.

After the September 21, 1999 earthquake, she started to work in radio broadcasting
as a volunteer DJ. She started inadvertently, but soon discovered that it was the perfect
setting for her to air her ideas and also the most cost-saving. She claims that, “When
you put out a good program, you get good rewards.”

Coming from a farming/laborer’s family background, at age 30, she began
working in the service industry as a land registration agent, dealing with all things and
people having to do with real estate. From her rich experience, she became inspired
to write about things and the people she encountered, following the footsteps of more

experienced Taiwanese writers to start penning stories in Taiwanese. (Trans. by V.T.S.)

Tiu®, Siok-chin CGRIE) o XZBBELXOBEERMESDN., BRLIEZARE
BT 2 L Z2ETONIEEITHE T, BT ABIEE. AEUED X
DIRETHD. WPPOBIIRAEIZRD LT, BIRIIBGEIZ > 7. HIE
—BYETHHOT-APTHMIHFDOARIZTES TLE WV, RPEEZWET 5. L
T o EEBZIRETHIRL TOLRDIZ. THEEELTLARL, LiE->TL
%o 1999 fED 921 RHEDH. FRICHEBHE - GEBHENR DEIZH A
AB. ZOoNTERT T4 T7TRPHO>TWIDI NS TH-o7. HIE TH
HARDHRLRL. RDHEEZHELPLTVEZA] . TRUVBZEETS L. B
VWERWAESENDI EF Do
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REDMTHEITBDN LB TH o 7H, 30mITE 0 I —E AT
Bial. PHEERELL D, FEENRECHEEOYIHLEL TV BIC
XTI THMMPEXY ., TIWSEDOEEMZRS. HLDODHHIMEAN
HEH<ZLIZHLA, BEFCEROKHE S, BEZEEXHDH 5 HE
DEHESLLEDIT. FY U ADDEIBICERMBENTLIHATDHS. (B
HEE )

Truong Thuc Chan (Tiu®, Siok-chin), 14y van hoc lam cam hang tdm hon,
thich tro chuyén, dac biét thich ndéi chuyén vé Pai Loan, dac biét yéu thich van
hoc tiéng Pai va van hoéa Pai Loan. Nguyén vong luc nho 1a gido vién, yéu
thich truyén thong. Ngay trudce, ba ¢6 nguyén vong thi vao lam gido vién & Cao
ding Su Pham Pai Trung, nhung khong thanh nén khéng hoc dai hoc. Ba néi,
ba theo hoc “trudong doi” mai, nhung khong tdt nghiép duoc. Nam 1999, sau sy
kién dong dat 921, vo tinh tham gia vao cong viéc giang day tiéng Dai / Nghé
phat thanh tiéng Pai, khai nghiép tir viéc 1am tinh nguyén vién cho DJ. Ba
cho rang “Dai phat thanh 14 noi truyén ba tu tudng tét nhit va ré nhét, lam tbt
truyén thoéng s& nhan duoc nhiéu bao dap tbt.”

Xuét than tir gia dinh néng dan, nam 30 tudi, ba thay dbi nghé nghiép, lam
nghé dia chinh, chuyén tiép xtc v6i cdc nhan vat nganh bat dong san, ba di co
duoc tu duy sau sic va tich lily duoc rit nhiéu kinh nghiém séng. ba mubn viét
v& nhan tinh thé thai, nhitng nha vin hoc tiéng Dai di trude, ciing nhu thé hé tré

dang phan ddu khong nging vi 1y tuéng. (Pham Ngoc Thuy Vi dich)
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To', Sin-liong

T6', Sin-lidng (A {S8E) was born in 1981, and not
formally educated in Taiwanese literature. He received a
master’s degree in electrical engineering. Now he is working
for a foreign company. He lives in Hu-sia» (Tainan). His
parents were not educated, and the whole family speak
Taiwanese at home. He started to write in Taiwanese in 2013,
hoping that he will do his part to raise the status of Taiwanese
literature and the Taiwanese language in the future to recover
the dignity of his mother tongue, and build the foundation for
Taiwanese independence!

His poem, “The Childhood Dream of Hayashi” (Hayashi [&{¥Z= ) placed second
in the 2014 Hayashi Department Store Poetry Contest for New Poems; his poem, “The
Paint Brush” (%8 ), won first place in the Chiayi City Sixth Peach City Literature
Award for New Poetry(2015); an essay, “Who Really Betrayed Taiwan” (2K siang H
E &7 ? ) won honorable mention in the essay contest on reading the classic Taiwan
Betrayed, held by the AvantGarde Press. His works have been variously published in
many Taiwanese magazines and periodicals, such as 7Tai Kang Taiwanese Literature
Magazine ( BIIES 5T ), Taiwanese Communication & Literature News
( &3CEEHN BONG #R ), and Taiwan Church News (B 7E#U& /A%R ). Later on, he plans
to put all his works in one volume of collected works. The book is tentatively titled,

“Children’s Mischievousness” (&{F giat).(Trans. by V.T.S.)

To', Sin-liong (FLAFHE) 1981 fEE . IERZBEFEEHE X F Dl
BRIl eNe . BYEEATEBEL 2L, BERHAEREETHHL
T3, JIFWIZEA. BBl —UEEZ22ZTTHEET TR > L AEH
g o 2013 ERICHFECZAIE LG . FREERE S & BB O 2
VEE. BEFEOEEZTD . AEMVANOEREZIED 5 ZE2HAELT
W%, fEd THayashi BIFE2) (13 2014 SEME ERFC A 2 7 —)L THEHEF S
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iz U, fEhh TR (3EF RS RIS ERaHE M S — A 2 5
(2015) . fRhi THIEE siang B G 2 1 (SFIRFHGE TAR, R TDSER
Pt thE G E ARECORE) THEZE (2015) . fEHOZEE Th

LRGSO - THSCRL « NSRS . THEBRERHu . Th
SCHEF BONG #a « TEROERGwIEY FBERTIT L TV 5 A TRESNTY
%o TRATORIEMEBZIEDEIHZLTHY . XA MUX [ giatg (B

) o (BSAHESE 59

D6 Tin Long (T6, Sin-lidng), sinh nim 1981, chua tirng hoc qua 16p vin
hoc cling nhu tiéng Pai Loan nao, tdt nghiép thac sy dién co dién tu. Hién tai
lam viéc cho cong ty ngoai thuong. Sinh sdng tai Pai Nam, ba me chua ting di
hoc, trong gia dinh déu néi tiéng Pai. Nam 2013, 6ng bat dau sang tac vin hoc
bang tiéng Pai va mong mudn dugc dong goép cho nén vin hoc tiéng Pai, ciing
nhu d4u tranh cho tiéng Dai, tim lai dugc sy tén nghiém cua tiéng me dé, phan
d4u hét minh vi su nghiép Pai Loan ddc lap.

Tac pham: “Hayashi gidc mong tré tho” (Hayashi [&{F2 ) ting doat Giai
nhi nhém tho méi trong Cudc thi sang tac tho Lam Bach Hoéa nam 2014, tac
pham “Hoa But” ( 248 ) tirng gianh duoc Giai nhat nhém tho mai Giai thudng
vin hoc Pao Thanh thanh phé Gia Nghia 1an 6. Nam 2015, tac pham “Rét cudc
ai da ban ding Dai Loan?” ( FJE siang H & & 18 2 ) ting doat giai xuét sic
trong Cudc thi sang tac “Nguoi dan, thuc tinh tor viéc doc sach “Pai Loan bi
ban dung” cua nha xuit ban Tién Vé. “Céc tac pham da phan duoc dang trén”

9

“Tap chi van hoc tiéng Pai Pai Giang”, “Pai Vian Chién tuyén”, “Tap chi vin
hoc Hai-ang”, “Céng bao gido hoi Pai Loan”, “Bao BONG thong tan tiéng
bai”, “Luan dam dan bao” v.v. Hién tai cac bai phat biéu dugc luvu hanh trong
gidi nghién ctru tiéng Pai. Muc tiéu trudc mat 1a tap hop tat ca tic pham da
sang tac xuAt ban thanh sach, tam thoi dit tén sach 1a “Tré con nghich” ( [&{F

giat). (Pham Ngoc Thuy Vi dich)



108 Taiwanese Writers

Photos of events



Téi-ban Chok-ka | 109




110 | Taiwanese Writers |




Tai-bon Chok-ka | 111




112 | Taiwanese Writers




	台文筆會2019年作家封皮--0621-ok-s
	2019台文作家共112頁80p白道林-500本

